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|ÉvÉÉxÉÉÊ¦É¦ÉÉ¹ÉhÉ¨ÉÂ

+ŸõÉvªÉÉªªÉÉ& {ÉÞ¢ö¦ÉÚÊ¨É&

BºÉÂ.Êb÷.VÉÉä¶ÉÒ
{ÉÖhÉä Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉºªÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ +ÉSÉÉªÉÇ&, ¦ÉÚiÉ{ÉÚ́ ÉÇºÉÆºEÞòiÉÊ´É¦ÉÉMÉÉvªÉIÉ& ºÉÆºEÞòiÉ-

Ê´ÉÊ¶ÉŸõÉvªÉªÉxÉEäòxpùºªÉ ÊxÉnäù¶ÉEòSÉ®ú&
{ÉÖhªÉ{ÉkÉxÉ¨ÉÂ , ¦ÉÉ®úiÉ¨ÉÂ

|ÉlÉ¨ÉÉå%¶É& -  MÉiÉ´É¹Éæ ºÉä•õ¨¤É®ú¨ÉÉºÉºªÉ xÉ´É¨ÉÊnùxÉä +¨¤ÉÉ
EÖò™ôEòhÉÔ¨É½þÉänùªÉªÉÉ |ÉnùkÉ¨ÉÉâþÉxÉÆ º´ÉÒEòiÉÖÇ̈ ÉÂ +½Æþ <Ç¹ÉÊnù´É ¨ÉxÉººÉRÂóEòÉäSÉ-
¨Éx´É¦É´É¨ÉÂ* iÉjÉ ¨ÉÖJªÉÆ EòÉ®úhÉÆ ºÉÚSÉxÉÉiÉxjÉä ´ÉÉ ªÉxjÉÉxÉÖ́ ÉÉnùÊºÉrùÉxiÉä¹ÉÖ ´ÉÉ
ºÉÆºEÞòiÉºÉƒóhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉä ´ÉÉ xÉÉÎºiÉ ¨Éä |É´Éä¶É&* ´ÉºiÉÖiÉ& BiÉÉÊxÉ
+ÊvÉEÞòiªÉ xÉ ÊEòÊˆÉnùÊ{É +½Æþ VÉÉxÉÉÊ¨É* <ilÉÆ SÉ ËEò ´ÉÉ ¨ÉªÉÉ%jÉ ´ªÉÉJªÉÉ-
iÉ´ªÉ¨ÉÂ? BiÉä¹ÉÖ IÉäjÉä¹ÉÖ ¨ÉnùÒªÉÉ¨ÉxÉÊ¦ÉYÉiÉÉÆ ºÉÆ™ôIªÉ ¨ÉªÉÉ ÊxÉ®úvÉÉÊ®ú ªÉiÉÂ
º´ÉÉvÉÒiÉä Ê´É¹ÉªÉä ÊEòÊˆÉiÉÂ |ÉºiÉÉäiÉ´ªÉÊ¨ÉÊiÉ* +tiÉxÉºªÉ ¨ÉnùÒªÉºªÉ ¦ÉÉ¹É-
hÉºªÉ Ê´É¹ÉªÉ& - {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÆ ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉ¨ÉÂ - {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ º´ÉÒªÉÉŸõÉvªÉÉªÉÒOÉ-
xlÉºÉÆ®úSÉxÉäxÉ, ºÉèrùÉÎxiÉEòiÉk´ÉÉxÉÉÆ |ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉäxÉ, Ê´É¹ÉªÉÊ´É´ÉäSÉxÉ{ÉrùiªÉÉ SÉ
ºÉÆºÉÚÊSÉiÉÆ ºÉ®úº´ÉiªÉÉºiÉk´É¨ÉÂ*

º¡Öò]Æõ SÉèiÉiÉÂ ªÉiÉÂ {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ iÉnùÉxÉÒxiÉxÉ´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEòºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ-
¹ÉÉªÉÉ& Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉªÉ |É´ÉÞkÉäxÉ xÉèEòÉÊxÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ¶ÉÉÛÉºªÉ ¨ÉÚ™ôiÉk´ÉÉÊxÉ +ÉÊ´É-
¹EÞòiÉÉÊxÉ ªÉÉÊxÉ SÉ +xªÉ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´É¶±Éä¹ÉhÉä%Ê{É ¶ÉCªÉºÉ¨Éx´ÉªÉÉÊxÉ* iÉnäùiÉiÉÂ
º{ÉŸõoùŸõ¡ò™ôEÆò BEòÉäxÉË´É¶ÉÊiÉiÉ¨Éä ¶ÉiÉEäò* ªÉnùÉ SÉ VÉ¨ÉÇxÉÒ-£òÉxºÉÂ näù¶ÉªÉÉä&
¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉÆ ´ÉÉ iÉÖ™ôxÉÉi¨ÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉÆ ´ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉºªÉ IÉäjÉÊ´É¶Éä¹É°ü{ÉähÉ
|ÉÉnÖù®ú¦É´ÉiÉÂ iÉnùÉ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÊºÉrùÉxiÉÉxÉÉÆ |ÉSÉÖ®úiÉ®ú& ={ÉªÉÉäMÉ& oùŸõ&*

ºÉÚSÉxÉÉEÚò]õxÉ¶ÉÉÛÉºªÉ +lÉÉÇiÉÂ ™ôPÉÖxÉÉä{ÉÉªÉäxÉ ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉÆ +lÉÉÇvÉÉxÉ{É-
rùÊiÉ¶ÉÉÛÉºªÉ (ºÉÚjÉ®úSÉxÉÉ{ÉrùÊiÉÊ´ÉYÉÉxÉºªÉ) {ÉÉÊhÉÊxÉ& +ÉtÉä @ñÊ¹É& <ÊiÉ
PÉÉä¹ÉhÉÉ´ÉÉCªÉÆ {ÉÊ ö̀iÉ´ÉiÉ& ¨Éä MÉiÉ¶ÉiÉ¨ÉÉxÉºªÉ ¹É¢önù¶ÉEÆò º¨ÉÞÊiÉ{ÉlÉ¨ÉÉ°üfø¨ÉÂ*
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iÉnùÉi´Éä 1957 iÉ¨Éä ´É¹Éæ SÉÉÎ¨ºEò¨É½þÉ¦ÉÉMÉäxÉ +lÉÇºÉÆ®úSÉxÉÉ¨ÉÉÊ¸ÉiªÉ EòÊ�ÉnÂù
OÉxlÉ& |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ&* OÉxlÉä%Îº¨ÉxÉÂ ({ÉÊ®ú´ÉÞkÉ) {ÉÊ®úhÉÉÊ¨É-´ÉÉCªÉÊxÉ¹{ÉÉnùEò´ªÉÉ-
Eò®úhÉÉÊ¦ÉvÉÆ ÊEòÊˆÉnÂù º´ÉÉä{ÉYÉÆ ´ªÉÉEò®úhÉiÉxjÉÆ iÉäxÉ |ÉiªÉ{ÉÉÊnù* BiÉäxÉè́ É ºÉ&
Ê´É·ÉÊ´ÉJªÉÉiÉÉä%¦ÉÚiÉÂ* iÉnùÉ ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉIÉäjÉä {ÉÉÊhÉÊxÉ|ÉhÉÒiÉ¨ÉÊ{É {ÉnùÊxÉ¹{É-
ÊkÉ{É®úEÆò ´ªÉÉEò®úhÉ¶ÉÉÛÉÆ ºÉ´ÉÇoùMMÉÉäSÉ®ú¨É¦É´ÉiÉÂ* {ÉÉÊhÉÊxÉºiÉÉ´ÉiÉÂ ÊxÉ¹{ÉÊkÉ{É-
®úEò´ªÉÉEò®úhÉ|ÉhÉªÉxÉä |ÉÉSÉÒxÉiÉ¨É <ÊiÉ JªÉÉËiÉ ™äô¦Éä*

iÉnäù´ÉÆ ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉÊxÉ¹ÉÖ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÊ´É¹ÉªÉä +vªÉªÉxÉ®úÊiÉ& +´ÉvÉÇiÉ*
¤É½þ´ÉÉä ¦ÉÉ¹ÉÉ¶ÉÉÛÉÊ´Énù& ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉ& ´ÉènäùÊ¶ÉEòÉ�É SÉÉÎ¨ºEò{ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉªÉÉ {ÉÉÊhÉ-
xÉÒªÉ¶ÉÉÛÉºªÉ ´ªÉÉJªÉÉÆ SÉGÖò&* iÉnùxÉÖ SÉÉÎ¨ºEò¨É½þÉ¶ÉªÉäxÉ º´ÉÒªÉÊºÉrùÉxiÉÉxÉÉÆ
¤É½Öþ¶É& {ÉÊ®ú¹EòÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉä ºÉÊiÉ iÉÊuù¹ÉªÉä Ê´ÉnÖù¹ÉÉÆ +Énù®ú¦ÉÉ´Éä ¿ÉºÉÆ MÉiÉä ºÉÊiÉ
ºÉ´Éê& +Ê¦ÉYÉÉiÉÆ ªÉiÉÂ ´ªÉÉEò®úhÉ|ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ °ü{É{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ{ÉÊ®úEò±{ÉxÉÆ xÉè́ É
{ÉÉÊhÉÊxÉºÉ¨¨ÉiÉ¨ÉÂ; xÉÉÊ{É +ŸõÉvªÉÉªÉÒ SÉÉÎ¨ºEò-+Ê¦É¨ÉiÉäxÉ ¦ÉÉ´ÉäxÉ ÊxÉ¹{ÉÊkÉ-
{É®Æú ¶ÉÉÛÉ¨ÉÂ <ÊiÉ* ºÉ¨|ÉÊiÉ ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉºªÉ +Ê¦ÉxÉ´ÉÉä%ªÉ¨É´ÉiÉÉ®ú& -
ºÉÆºEÞòiÉºÉƒóhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉÊ¨ÉÊiÉ* +jÉ SÉÉÎ¨ºEòºiÉÖ ¤ÉÊ½þ¦ÉÚÇiÉ&; {ÉÉÊhÉÊxÉ-
¨É½þÌ¹É& ºÉÆºEÞòiÉºÉƒóhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉºªÉ +Ét|É´ÉiÉÇEò°ü{ÉähÉ ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ&*
iÉnùlÉÈ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉä vÉÞiÉÉvªÉªÉxÉ¯ûSÉÒxÉÂ ºÉ´ÉÉÇxÉ½Æþ +Ê¦ÉxÉxnùÉÊ¨É*

ÊuùiÉÒªÉÉå%¶É& - +ÉnùÉè +½Æþ {ÉÚxÉÉÊ´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉäxÉ EäòxpùºÉÉÊ½þ-
iªÉ-+EòÉb÷¨ÉÒuùÉ®úÉ SÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉÉªÉÉ& OÉxlÉ¨ÉÉ™ôÉªÉÉ& +ŸõÉvªÉÉªÉÓ ¨É½þÉ¦ÉÉ¹ªÉÆ
SÉÉÊvÉEÞòiªÉ {ÉˆÉË´É¶ÉÊiÉ{ÉÖºiÉEòÉxÉÉÆ  Ê´É¹ÉªÉä |ÉºiÉÉèÊ¨É* iÉjÉÉÊ{É ºÉ¨ÉlÉÉÇÊáþEÆò,
EòÉ®úEòÉÊáþEÆò, +xÉÊ¦ÉÊ½þiÉÉÊáþEÆò {Éº{É¶ÉÉÊáþEÆò SÉÉ™ô̈ ¤ªÉ ÊEòÊˆÉiÉÂ ={ÉºlÉÉ{É-
ªÉÉÊ¨É* BiÉä¹ÉÖ |ÉEò®úhÉä¹ÉÖ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´É´ÉäSÉxÉ{ÉrùiÉä& ¤ÉÒVÉ¦ÉÚiÉÉÊxÉ
iÉk´ÉÉÊxÉ ºÉÊ´ÉºiÉ®Æú Ê´ÉSÉÉÊ®úiÉÉÊxÉ* Eäò´É™ô̈ ÉÖšäôJÉ¨ÉÉjÉÆ |ÉvÉÉxÉÉÊ¦É¦ÉÉ¹ÉhÉºªÉ
Ê´É¹ÉªÉÉä xÉ ¦É´ÉÊiÉ* iÉº¨ÉÉiÉÂ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉ& +ºÉÉvÉÉ®úhÉ™ôIÉhÉÉÊxÉ ÊxÉ°ü{ªÉ
iÉpùSÉxÉÉªÉÉÆ {ÉÉÊhÉÊxÉEòÉ™ôÒxÉ´ªÉ´É½þÉ®ú¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉ& Ê´É¶±Éä¹ÉhÉä SÉ ={ÉªÉÖHòÉÊxÉ
´ÉèªÉÉEò®úhÉ¨ÉÚ™ôiÉk´ÉÉÊxÉ Ê´É´ÉäSÉªÉÉÊ¨É*
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iÉÞiÉÒªÉÉå%¶É& - {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÆ ºÉèrùÉÎxiÉiÉk´Éä Ê´É¹ÉªÉä ™ôÉPÉ´ÉÆ ¦ÉVÉiÉä;

|ÉÊGòªÉÉÊ´É¹ÉªÉä Ê´ÉºiÉ®ú¦ÉÉ´É¨ÉÂ* ºÉÚjÉ°ü{ÉähÉ ºÉƒ~ó½þÒiÉäxÉ ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´É¹ÉªÉEòÊ´É¶Énù-
Ê´É´ÉäSÉxÉäxÉ ºÉÖºÉƒóiÉÆ ´ÉèªÉÉEò®úhÉÆ ÊºÉrùÉxiÉÆ ºÉ¨ÉÚÊ½þiÉÖÆ ¶ÉEîÖò¨É&* ¦ÉÉ¹ÉÉäi{ÉÊkÉÊ´É-
¹ÉÊªÉhÉÒ ÊVÉYÉÉºÉÉ, ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉÆ ´ÉhÉÇ{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉGò¨ÉÊ´É¹ÉªÉEòÉä Ê´ÉSÉÉ®ú&, ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉ&
<ÊiÉ½þÉºÉÊ´É¹ÉÊªÉEòÉ ÊSÉxiÉÉ ´ÉÉ {ÉÉÊhÉxÉä& Ê´ÉSÉÉ®ú{ÉÊ®úvÉÉè xÉÉxiÉ¦ÉḈ ÉÎxiÉ*

SÉiÉÖlÉÉç%¶É& - |ÉÉ®úÎ¨¦ÉEò{ÉnùÊxÉ¹{ÉÊkÉ|ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ nùÌ¶ÉiÉªÉÉ ®úÒiªÉÉ
|ÉEÞòÊiÉ-|ÉiªÉªÉÉè {ÉÉÊhÉxÉÒªÉiÉxjÉºªÉ +É®ú¨¦É&, xÉ iÉÖ §ÉÉxiÉÉxÉÉÆ Eäò¹ÉÉÊˆÉiÉ ´Éènäù-
Ê¶ÉEòÉxÉÉÆ ¨ÉiÉÉxÉÖºÉÉ®äúhÉ ¤ÉÉèvnùÉä%lÉÇ& Ê´É´ÉIÉÉ ´ÉÉ* <½þ |ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉäxÉ |ÉÉ”ÉÉè |ÉEÞòÊiÉ-|ÉiªÉªÉ°ü{ÉÉè ´ÉhÉÇºÉ¨ÉÖnùÉªÉÉi¨ÉEòÉè +´ÉªÉ´ÉÉè {ÉÚ́ ÉÉÇ{É-
®úÒ¦ÉÉ´ÉäxÉ ºÉÆªÉÉäVªÉäiÉä* iÉiÉ�É ÊxÉ¹{ÉÊkÉ|ÉÊGòªÉÉxÉÖºÉÉ®Æú iÉªÉÉä& ºlÉÉxÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉÉÊxÉ
=ÊSÉiÉÉÊxÉ EòÉªÉÉÇÊhÉ ÊGòªÉxiÉä* ¡ò™ôiÉ& ´ªÉ´É½þÉ®úªÉÉäMªÉÆ Ê¶ÉŸõ|ÉªÉÉäMÉVÉÖŸÆõ {Énù-
°ü{ÉÆ ÊxÉ¹{ÉtiÉä* iÉnäù´ÉÆ {ÉÊ®úÊxÉÊ¢öiÉ{Énù°ü{ÉºÉÉvÉxÉÉªÉ {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ ´ªÉÉEò®úhÉ¨ÉÉ-
®ú¤vÉ¨ÉÂ <ÊiÉ ´ÉHÖÆò ¶ÉCªÉiÉä* ªÉjÉ |ÉEÞòÊiÉ& Ê´ÉEÞòËiÉ |ÉÉ{ÉîÉäÊiÉ* ´ÉèEÞòiÉ{ÉnùÉvÉÉ-
Ê®úiÉÉ ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉ <ÊiÉ xÉè́ É Ê´Éº¨É®úhÉÒªÉ¨ÉÂ*

{ÉˆÉ¨ÉÉå%¶É& - ÊEò¨ÉÂ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉ& "OÉÉ¨É®Âú"
(¦ÉÉ¹ÉÉÊxÉªÉ¨ÉºÉRÂóOÉ½þ&) <ÊiÉ xÉÉ¨É ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ¨ÉÂ? ºÉiªÉ¨ÉÂ, {ÉÉ�ÉÉiªÉ¦ÉÉ¹ÉÉÊxÉªÉ-
¨ÉºÉÆOÉ½äþ¹ÉÖ ºÉÉ¨ÉxªÉiÉ& Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÈ º´ÉÒEÞòiÉÉ& - |ÉEÞòÊiÉ-|ÉiªÉªÉÊ´É´ÉäSÉxÉ¨ÉÂ,
{ÉnùÊxÉ¹{ÉÊkÉ&, ´ÉÉCªÉºÉÆ®úSÉxÉÉ (´ÉÉCªÉä {ÉnùGò¨ÉÊxÉªÉ¨É&) <iªÉÉnùªÉÉä Ê´É¹ÉªÉÉ&
¦ÉÉMÉ¶É& +ŸõÉvªÉÉªªÉÉ¨ÉÊ{É Ê´É´ÉäÊSÉiÉÉ&* iÉäxÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉäxÉ +ºªÉÉ& "OÉÉ¨É®Âú"
xÉÉ¨ÉíÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú& ºÉ‰ÉÉiÉ&* ¤ÉÉä½þiÉÂË™ôEÂò¨É½þÉ¶ÉªÉäxÉ º´ÉÒªÉÉŸõÉvªÉÉªÉÒ|ÉEòÉ¶ÉxÉ-
ºªÉè́ ÉÆ ¶ÉÒ¹ÉÇEÆò xÉÉ¨É EÞòiÉ¨ÉÂ* {É®úxiÉÖ +ŸõÉvªÉÉªÉÒ iÉÉ´ÉiÉÂ "OÉÉ¨É®Âú" <ÊiÉ {ÉnùºªÉ
{ÉÉ�ÉÉiªÉ{ÉÊ®úEòÉÎ±{ÉiÉÉlÉæ xÉè́ É "OÉÉ¨É®Âú" ¦É´ÉÊiÉ* +ŸõÉvªÉÉªÉÒ iÉÖ ÊEòÊˆÉnÖù{ÉEò-
®úhÉ¨ÉÂ - vÉÉiÉÖ-|ÉÉÊiÉ{ÉÊnùEò-|ÉiªÉªÉªÉÉäVÉxÉäxÉ {ÉnùÊxÉ¹{ÉÉnùEÆò ªÉxjÉ¨ÉÂ* ªÉÉÎxjÉEò¨ÉÖ-
{ÉEò®úhÉ¨ÉäiÉiÉÂ +ºÉÆJªÉÉEòÉÊxÉ ¶ÉÖrù-ºÉÆºEÞòiÉ-{Énù- °ü{ÉÉÊhÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùªÉÊiÉ ªÉjÉ
{ÉÖxÉ& ¶ÉÖrù¬¶ÉÖÊrù{É®úÒIÉhÉÉªÉ ={ÉÉªÉÉxiÉ®Æú xÉÉ{ÉäIªÉiÉä* +iÉ B´ÉÉäHÆò ´ÉèªÉÉEò-
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®úhÉè& - "™ôIÉhÉèEòSÉIÉÖ¹EòÉ& ´ÉªÉ¨ÉÂ" <ÊiÉ* +lÉÉÇiÉÂ +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ¨ÉÉjÉähÉ EÞòiÉ-
EòÉªÉÇ|É´ÉÞkÉªÉÉä ¦É´ÉÎxiÉ ´ÉèªÉÉEò®úhÉÉ& +lÉÉÇÊnù{É®úÉ¨É¶ÉÇ̈ ÉxiÉ®úÉ <ÊiÉ ªÉÉ´ÉiÉÂ*
{ÉnùºªÉ ¶ÉÖÊrù& Ê¶ÉŸõ{ÉÊ®úMÉÞ½þÒiÉk´ÉÆ SÉ |ÉÊGòªÉÉxÉÖºÉÉÊ®úºÉÚjÉÉxÉÖÊ¶ÉŸõ-EòÉªÉÇ-ºÉ¨{ÉÉ-
nùxÉäxÉè́ É ÊxÉ�ÉªÉäxÉ ºÉäiºªÉÊiÉ* {ÉÊ®úÊxÉÊ¢öiÉ°ü{ÉºÉÉvÉxÉÉªÉ |ÉÊGòªÉÉºÉÉèEòªÉÉÇªÉ SÉ
{ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ vÉÉiÉÖ{ÉÉ ö̀& ={ÉÊnùŸõ& ªÉjÉ ºÉ´Éæ vÉÉiÉ´É& MÉhÉ¶É& ºÉ‚ó¬ÉiÉÉ&* |ÉlÉ-
¨ÉiÉ& B´É vÉÉiÉÖ{ÉÉ ö̀& {ÉÉÊhÉxÉÒªÉºªÉ +ÉvÉÉ®ú¦ÉÚÊ¨Éi´ÉäxÉ MÉÊhÉiÉ&*

¹É¢öÉå%¶É& - ¶ÉÉÛÉÒªÉ{ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ |ÉÊiÉ¶ÉÉÛÉÆ Ê¦ÉtiÉä* ºÉ´ÉÇºªÉÉÊ{É
¶ÉÉÛÉºªÉ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò{ÉnùÉ´ÉÊ™ô& ¶ÉÉÛÉ|É´ÉÞkÉä& +ƒó¦ÉÚiÉÉ* º´ÉiÉxjÉºÉRÂóEäòiÉäxÉ
´ªÉ´É½þÉ®äú ºÉÉÎxnùMvÉÉlÉÉÇxÉÉÆ ¶É¤nùÉxÉÉÆ +lÉÇÊ´É¶Éä¹Éä ÊxÉªÉ¨ÉxÉÉªÉ ¶ÉÉÛÉ{ÉÊ®úEòÎ±{É-
iÉÊxÉªÉiÉÉlÉÇiÉÉºÉ¨{ÉÉnùxÉÉªÉ SÉ  {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò{ÉnùÉ´ÉÊ™ô& +´É¶ªÉ¨É{ÉäIªÉiÉä*
+ŸõÉvªÉÉªªÉÉ¨ÉÊ{É ¶ÉÉÛÉi´ÉäxÉ º´ÉÉä{ÉYÉÆ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEòºÉÆYÉÉ& ´ÉhÉÇºÉRÂóOÉ½þhÉÉªÉ
|ÉiªÉÉ½þÉ®úÉ�É nù®úÒoù¶ªÉxiÉä* ºÉÆYÉÉ +Ê{É ™ôIÉhÉ¨ÉÖJÉäxÉ |ÉÊiÉ{ÉÉtxiÉä* +xªÉ¶ÉÉ-
ÛÉä¦ªÉ& |ÉÊºÉrùÉlÉÇEòºÉÆYÉÉ& FòÊSÉiÉÂ +ÉÊ¿ªÉxiÉä- ªÉlÉÉ - ¨ÉxjÉ&, ªÉVÉÖ&, xÉ{ÉÖÆºÉ-
Eò¨ÉÂ, Ê™ôƒó¨ÉÂ, ÊGòªÉÉ, ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ&, Ê´É¦ÉÊHò&, |ÉlÉ¨ÉÉ, VÉÉÊiÉ&, pù´ªÉ¨ÉÂ, MÉÖhÉ-
´ÉSÉxÉ&, Ê´ÉºÉMÉÇ&, ´ÉÉCªÉ¨ÉÂ, Ê´ÉÊvÉ&, ºÉ¨ÉlÉÇ&, ={É¨ÉÉxÉÆ SÉäiªÉÉnùªÉ&*  xÉèEäò¹ÉÉÆ
´ÉhÉÉÇxÉÉÆ |ÉiªÉªÉÉxÉÉÆ ´ÉÉ ºÉRÂóOÉ½þÉªÉ |ÉiªÉÉ½þÉ®úÉhÉÉ¨ÉÖ{ÉªÉÉäMÉ& EÞòiÉ&* <nù¨ÉäEÆò
™ôÉPÉ´ÉÉlÉÈ iÉxjÉ¨ÉÂ*

ºÉ”É¨ÉÉå%¶É& - +lÉänùÉxÉÓ +lÉÇºÉÉ¨ÉOÉÒ +ŸõÉvªÉÉªÉÒ|ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ
PÉ]õEòi´ÉäxÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÒªÉÉ +É½þÉäÎº´ÉiÉÂ nÚù®äú ºlÉÉ{ÉxÉÒªÉÉ <ÊiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú&
ÊGòªÉiÉä* +jÉ +lÉÇ¶É¤näùxÉ ËEò Ê´É´ÉÊIÉiÉÊ¨ÉÊiÉ +º¨ÉÉÊ¦É& VÉÉMÉ°üEèò&
¦ÉÉ´ªÉ¨ÉÂ* ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ¶ÉÉÛÉ{É®ú¨{É®úÉiÉ& +lÉÇ& |É¨ÉäªÉÆ ´ÉºiÉÖ - ªÉcÉ +Ê¦ÉvÉäªÉÆ -
{ÉnäùxÉ ´ÉÉCªÉäxÉ ´ÉÉ ¤ÉÉävªÉ¨ÉÉxÉ¨ÉÂ* ªÉÊnù SÉÉlÉÇ¶É¤nù& ´ÉºiÉÖiÉk´ÉÉlÉæ º´ÉÒEÞòiÉ&,
iÉÌ½þ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ|ÉÊGòªÉÉ +lÉÉÇÊ¸ÉiÉÉ xÉ ¦É´ÉiÉÒÊiÉ ¨ÉnùÒªÉ& ºÉ¨ÉÉÊvÉ&* iÉnÖùHÆò
º´ÉªÉÆ {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ "+lÉÇºªÉÉxªÉ|É¨ÉÉhÉi´ÉÉiÉÂ" <ÊiÉ 1.2.56 ºÉÚjÉä* BiÉnÖùHÆò
¦É´ÉÊiÉ - {ÉnùÊ´É¶Éä¹ÉºªÉ EòºªÉÊSÉiÉÂ "+ºªÉ +ªÉ¨ÉlÉÇ&" <ÊiÉ +lÉÇÊxÉvÉÉÇ®úhÉÆ
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+ŸõÉvªÉÉªªÉÉ xÉ ÊGòªÉiÉä; +Ê{ÉiÉÖ ´ªÉ´É½þÉ®äúhÉ ÊGòªÉiÉä ªÉjÉ ™ôIÉhÉÉ´ªÉ‰ÉxÉÉnùÒ-
xÉÉ¨ÉÊ{É |É¦ÉÉ´É& +ÊiÉiÉ®úÉÆ ¦É´ÉÊiÉ* iÉlÉÉ ºÉÊiÉ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ EòÉä¶ÉEÞòiÉÉä%lÉÇ-
Ê´ÉSÉÉ®ú& xÉ {ÉÊ®úMÉhªÉiÉ <ÊiÉ xÉè́ É ¨ÉxiÉ´ªÉ¨ÉÂ; iÉjÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÈ iÉÊrùiÉ|ÉEò®úhÉÆ
+lÉÇ̈ ÉÉÊ¸ÉiªÉè́ É |É´ÉiÉÇiÉä*

xÉÉ¨É{ÉnùºªÉ +lÉÇÊ´É¶Éä¹ÉÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉªÉ {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ +lÉÇÊxÉªÉ¨ÉxÉÆ +Ê{É
EÞòiÉ¨ÉÂ* iÉcÉ ºÉ”É¨ªÉxiÉäxÉ +xªÉäxÉ ´ÉÉ ÊxÉÌnùŸõ¨ÉÂ* +½þ¨ÉjÉ ºlÉ™ôuùªÉ¨ÉÖnùÉ½þ®úÉ-
Ê¨É* iÉjÉ |ÉlÉ¨ÉÆ - 3.2.134 ºÉÚjÉ¨ÉÂ* BiÉäxÉ ºÉÚjÉähÉ 3.2.177 {ÉªÉÇxiÉÆ
iÉSUôÒ™ô-iÉrù¨ÉÇ-iÉiºÉÉvÉÖ-EòÉÊ®ú¹ÉÖ +lÉæ¹ÉÖ EÞòi|ÉiªÉªÉÉä Ê´ÉvÉÒªÉiÉä* ÊuùiÉÒªÉÆ SÉ
3.3.116 ºÉÚjÉ¨ÉÂ* <nÆù SÉ ±ªÉÖ]Âõ|ÉiªÉªÉÆ Ê´ÉvÉkÉä* iÉjÉ "ªÉäxÉ ºÉÆº{É¶ÉÉÇiÉÂ EòiÉÖÇ&
¶É®úÒ®úºÉÖJÉ¨ÉÂ" <ÊiÉ +lÉÇ B´É ºÉÚÊjÉiÉ&* iÉÊrùiÉ|ÉEò®úhÉä iÉºªÉ-iÉäxÉäiªÉÉÊnùÊ¦É&
{Énèù& xÉÉ¨ÉÉxiÉ®úºÉ½þEÞòiÉè& +lÉÇÊxÉnæù¶É& EÞòiÉ&* ºÉÉä%ªÉÆ +lÉÇÊxÉªÉiÉ& +ÊvÉEòÉ-
®ú&* iÉjÉ FòÊSÉiÉÂ ´ÉÉCªÉJÉhbä÷xÉÉÊ{É +lÉÇÊxÉnæù¶É& EÞòiÉ&-ªÉlÉÉ- 4.2.59
"iÉnùvÉÒiÉä iÉuäùnù" <ÊiÉ*

+Ÿõ¨ÉÉå%¶É& - {ÉÉÊhÉxÉä& |ÉÊGòªÉÉÊxÉªÉ¨ÉÉ& ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ& +Énäù¶É°ü-
{ÉÉ&* +jÉ ºlÉÉxªÉÉnäù¶ÉªÉÉä& ¦Éänù& +´É¶ªÉÆ YÉäªÉ&* =kÉ®úÉäkÉ®ú|ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ {ÉÚ́ ÉÇ-
EÞòiÉ& +Énäù¶É& ºlÉÉÊxÉi´ÉÆ ¦ÉVÉiÉä (1.1.56)* ´ÉhÉÉÇnäù¶ÉÉ& Eäò´É™Æô +jÉ +{É-
´ÉÉnù&* {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ ™ôÉä{ÉÉä%Ê{É +Énäù¶Éi´ÉäxÉ {ÉÊ®úEòÎ±{ÉiÉ&* ™ôÉä{ÉºªÉ +nù¶ÉÇxÉ¨ÉÂ
(1.1.60)*

xÉ´É¨ÉÉå%¶É&  - +ŸõÉvªÉÉªªÉÉ& ºÉÚjÉÉxÉÖ{ÉÚ́ ÉÔÊ´É¹ÉªÉä ÊEòÊˆÉiÉÂ ÊSÉxiÉ-
ªÉÉ¨É&* ºÉ´ÉÇÊ´ÉÊnùiÉ¨Éä́ ÉèiÉnÂù ªÉiÉÂ ÊºÉrùÉÊºÉrù¦ÉänäùxÉ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ JÉhb÷uùªÉÆ
Ê´ÉtiÉ <ÊiÉ* "{ÉÚ́ ÉÇjÉÉÊºÉrù¨ÉÂ" (8.2.1) <iªÉiÉ& {ÉÚ́ ÉÈ Ê´Ét¨ÉÉxÉ& JÉhb÷&
ºÉ{ÉÉnùºÉ”ÉÉvªÉÉªÉÒÊiÉ iÉnùxÉxiÉ®ú�É ¦ÉÉMÉ& ÊjÉ{ÉnùÒÊiÉ SÉ ´ªÉ{ÉÊnù¶ªÉiÉä* {ÉÚ́ ÉÇ-
Îº¨ÉxÉÂ ¦ÉÉMÉä ºÉÚjÉÉÊhÉ {ÉÉ ö̀ºÉÆJªÉÉGò¨É¨É{É½þÉªÉ º´ÉÉiÉxjªÉähÉ ºÉÉIÉÉiÉÂ º´ÉÒªÉä
EòÉªÉæ ÊxÉÊ¨ÉkÉÉxÉÖMÉÖhÉÆ |É´ÉiÉÇxiÉä* ÊjÉ{ÉÉtÉxiÉÖ ºÉÚjÉÉÊhÉ ªÉlÉÉ{ÉÉ ö̀ºÉÆJªÉÆ Gò¨ÉähÉè́ É
|É´ÉiÉÇxiÉä* B´É¨Éä́ É ÊºÉräù EòÉªÉæ EòiÉḈ ªÉä ÊjÉ{ÉÉnùÒªÉ¨ÉxÉÖ¶ÉÉºÉxÉÆ +ÊºÉrù¨ÉÂ*



6
ÊjÉ{ÉÉtÉ¨ÉÊ{É {ÉÚ́ ÉÈ |ÉÊiÉ {É®Æú ¶ÉÉÛÉ¨ÉÊºÉrù¨ÉÂ* B¹ÉÉ SÉ +{ÉÚ́ ÉÉÇ {ÉÊ®úEò±{ÉxÉÉ
+ŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ ÊxÉiÉ®úÉÆ |ÉÉvÉÉxªÉÆ ¦ÉVÉiÉä* |ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ +ÊxÉŸõ°ü{ÉÊºÉÊrù¡ò™ôEÆò
ªÉlÉäŸõEòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉGò¨ÉÆ ´ÉÉ®úÊªÉiÉÖÆ ÊjÉ{ÉÉnùÒ´ªÉºlÉäªÉÆ ºÉ¨ÉÉÊ¸ÉiÉÉ* |ÉÉªÉ¶É& ´ªÉ‰É-
xÉÉnäù¶ÉºÉÎxvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ& +ÊºÉrù|ÉEò®úhÉä ºÉÚÊjÉiÉÉ& où¶ªÉxiÉä*

nù¶É¨ÉÉå%¶É& - EòÉªÉÇªÉÉä& Ê´É|ÉÊiÉ¹ÉävÉä ºÉÊiÉ ºÉÚjÉ{ÉÉ ö̀Gò¨É& Ê´É®úÉävÉ-
{ÉÊ®ú½þÉ®úEòÉä ¦É´ÉÊiÉ* Ê´É|ÉÊiÉ¹ÉävÉ�É {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ xÉè́ É ™ôÊIÉiÉ& ;
iÉlÉÉÊ{É EòÉiªÉÉªÉxÉäxÉ 1.4.2 ºÉÚjÉ´ÉÉÌiÉEäò +ºªÉ ÊxÉ°ü{ÉhÉÆ EÞòiÉ¨ÉÂ* |ÉÊGòªÉÉ-
EòÉ™äô ºÉ¨ÉÉxÉä ºlÉÉxÉä ÊxÉÊ¨ÉkÉÊ´É¶Éä¹É¨ÉÉ™ô̈ ¤ªÉ Ê´É¯ûrùEòÉªÉÇuùªÉÆ |ÉºÉHÆò SÉänÂù
Ê´É|ÉÊiÉ¹ÉävÉ|ÉºÉƒó&* Ê´É®úÉävÉä ºÉÊiÉ EòiÉ®úºªÉ ¤É™ô̈ ÉÂ? <ÊiÉ Ê´ÉSÉÉ®äú xÉÉMÉä¶ÉäxÉ
{ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉäxnÖù¶ÉäJÉ®äú Ê´É®úÉävÉ{ÉÊ®ú½þÉ®úEò{ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ& ºÉªÉÖÊHòEÆò ÊxÉ¤ÉrùÉ&* +½þ¨ÉjÉ
ÊxÉ´ÉänùÊªÉiÉÖ̈ ÉÊ¦É™ô¹ÉÉÊ¨É ªÉiÉÂ ¨ÉªÉÉ ÊEò{ÉÉÐºEò¨É½þÉänùªÉäxÉ SÉ Ê´É¹ÉªÉä%Îº¨ÉxÉÂ
MÉhÉxÉÒªÉ¨ÉÂ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÆ EÞòiÉ¨ÉÂ* +ÊvÉEò¨ÉjÉ EòlÉÊªÉiÉÖÆ xÉäSUôÉÊ¨É; iÉlÉÉÊ{É
{ÉÉÊhÉxÉÒªÉÉŸõÉvªÉÉªÉÒOÉxlÉ¨ÉÉ™ôÉªÉÉÆ SÉiÉÖlÉÇOÉxlÉºªÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ +´É¶ªÉÆ pùŸõ´ªÉÉ
ªÉjÉ +ÊvÉEòÉä Ê´ÉSÉÉ®ú& |ÉºiÉÖiÉ&*

BEòÉnù¶ÉÉå%¶É& - EòÉiªÉÉªÉxÉäxÉ ¨É½þÉ¦ÉÉ¹ªÉºªÉ |ÉlÉ¨É´ÉÉÌiÉEäò
|ÉÉäHò¨ÉÂ- "+lÉ ¶É¤nùÉxÉÖ¶ÉÉºÉxÉ¨ÉÂ" <ÊiÉ* Eäò ´ÉÉ ¶É¤nùÉ&? ¦ÉÉ¹ªÉEòÉ®äúhÉÉäHÆò -
´ÉèÊnùEòÉÊxÉ ™ôÉèÊEòEòÉÊxÉ ´ÉÉ {ÉnùÉÊxÉ ¶É¤nùÉ <ÊiÉ* +lÉ {ÉÖxÉ& ¶ÉRÂóCªÉiÉä -
"MÉÉèÊ®úÊiÉ Eò& ¶É¤nù&?" ºÉÉ×ÉÉÊnù¨ÉÉxÉÂ, Ê´É¹ÉhÉÒ, =cÉºEòxvÉ& Ê{Éhb÷Ê´É¶Éä¹É&
MÉÉèÊ®úÊiÉ* ªÉº¨ÉÉnÂù ´ÉªÉÆ EòÊˆÉiÉÂ +lÉÇÊ´É¶Éä¹ÉÆ |ÉiÉÒ¨É& ºÉ ¦É´ÉÊiÉ ¶É¤nù&*
{ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ +ºªÉ +xÉÖªÉÉäMÉºªÉ ÊEòÊˆÉnÂù Ê´É™ôIÉhÉÆ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ¨ÉÊ¦ÉÊ½þiÉ¨ÉÂ* ºÉ&
¶É¤nÆù ¶É¤nù <ÊiÉ xÉ ¥ÉÚiÉä* {ÉnùÊ¨ÉÊiÉ ºÉÆYÉÉ{ÉªÉÊiÉ* "ºÉÖÊ”ÉRÂóxiÉÆ {ÉnùÊ¨É-
ÊiÉ(1.4.14) {ÉnÆù ™ôÊIÉiÉ¨ÉÂ* {ÉnÆù xÉÉ¨É {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®Æú {ÉÚhÉÇ¶É&
{ÉÊ®úÊxÉÊ¢öiÉÆ |ÉªÉÉäMÉªÉÉäMªÉÆ ´ÉhÉÇºÉ¨ÉÖnùÉªÉ°ü{É¨ÉÂ* +jÉ EÖòjÉÉÊ{É {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ +lÉÇ-
|ÉºiÉÉ´ÉÉä xÉ EÞòiÉ&* |ÉEÞòÊiÉ-|ÉiªÉªÉÉè |ÉºiÉÖËiÉ ¦ÉVÉiÉ&* |ÉiªÉªÉÉ�É 3.4.78
ºÉÚjÉiÉ& 4.1.2 {ÉªÉÇxiÉÆ ºÉÆJªÉÉiÉÉ&*
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uùÉnù¶ÉÉå%¶É& - ¶É¤nù°ü{ÉºÉÉvÉxÉ|ÉÊGòªÉÉ iÉÉ´ÉiÉÂ vÉÉiÉÖiÉ& +É®ú¦ªÉ-

iÉä* vÉÉiÉ´É�É vÉÉiÉÖ{ÉÉ ä̀ö MÉhÉ¶É& ÊxÉÌnùŸõÉ&* iÉiÉ& EÞòiÉ& iÉÊrùiÉÉ�É |ÉiªÉªÉÉ&
¦É´ÉÎxiÉ* vÉÉiÉÉäÊ®úiªÉÊvÉEÞòiªÉ <¨Éä |ÉiªÉªÉÉ& Ê´ÉÊ½þiÉÉ&* |ÉÉÊiÉ{ÉÊnùEòºÉ¨{ÉÉnùxÉ-
Gò¨ÉÉä%ªÉÆ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ |ÉvÉÉxÉÉä ¦ÉÉMÉ&* vÉÉiÉÖ-|ÉiªÉªÉªÉÉä& {ÉÚ́ ÉÉÇ{É®úÒ¦ÉÉ´ÉGò¨ÉºiÉÖ
{É®ú�ÉäiªÉxÉäxÉ ÊxÉÌnùŸõ&* ºÉÖ¤ÉxiÉ{ÉnùºÉÉvÉxÉÉªÉ EÞònùxiÉxÉÉ¨É, iÉÊrùiÉÉxiÉÆ, ºÉ¨ÉÉºÉÉä
´ÉÉ |ÉEÞòÊiÉi´ÉäxÉ º´ÉÒÊGòªÉiÉä* ºÉ´ÉÉÇhªÉäiÉÉÊxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉÊnùEòÉÊxÉ* iÉnùxÉxiÉ®Æú
ÛÉÒÊ™ôƒó°ü{ÉÊºÉrùªÉä ÛÉÒ|ÉiªÉªÉªÉÉäVÉxÉÆ SÉ ÊxÉ°ü{ªÉiÉä* ºÉÖ{ÉÂ |ÉiªÉªÉÉºiÉÖ Ê™ôƒó´É-
SÉxÉEòÉ®úEòÉtlÉæ¹ÉÖ ¦É´ÉÎxiÉ* |ÉÊGòªÉÉªÉÉ& +xiÉä SÉ ºÉÎxvÉEòÉªÉÉÇÊhÉ º´É®úÊxÉªÉ-
¨ÉÉ�É |ÉÊiÉ{ÉÉtxiÉä* ™ôÉèÊEòEòºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉ& º´É®úÉäcÉÉ®úhÉºªÉ º{ÉŸõiÉ®úi´ÉÉ-
¦ÉÉ´Éä%Ê{É ´ÉèÊnùEòºÉÆºEÞòiÉÆ º´É®úÉäcÉÉ®úhÉÊxÉªÉ¨É¤Érù¨Éä́ É ¦É´ÉÊiÉ* +iÉ B´É
´ÉèÊnùEòº´É®ú|ÉÊGòªÉÉ {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ Ê´ÉºiÉ®ú¶É B´É ÊxÉ´ªÉÚÇføÉ* iÉnäù´ÉÆ ™ôÉPÉ´ÉäxÉ
xÉÉ¨É{ÉnùÊxÉ¹{ÉÊkÉ|ÉEòÉ®ú& |ÉÊGòªÉªÉÉ ºÉ½þ ={É{ÉÉÊnùiÉ&* ªÉlÉÉ SÉ ºÉ´Éæ VÉÉxÉÎxiÉ
ªÉiÉÂ Eäò¹ÉÉÊˆÉiÉÂ {ÉnùÉxÉÉÆ |ÉEÞòÊiÉ& xÉÉä{É™ô¦ªÉiÉä* iÉÉÊxÉ SÉ +´ªÉÖi{ÉzÉÉÊxÉ <iªÉÖ-
SªÉxiÉä* ªÉuùÉ EòlÉÊˆÉiÉÂ EòÎ±{ÉiÉ|ÉiªÉªÉÊ´É¶Éä¹É¨ÉÉÊ¸ÉiªÉ iÉÉxªÉÊ{É ´ªÉÖi{ÉÉtÉÊxÉ*

ºÉƒóhÉEòÊ´ÉYÉÉÊxÉxÉÉÆ ¦É´ÉÉoù¶ÉÉxÉÉ¨ÉÂ +ÉºÉÊHò´ÉvÉÇEÆò EòÊˆÉnÂù +Æ¶ÉÆ
|ÉÊGòªÉÉÊ´É¹ÉªÉä ÊxÉ°ü{ÉªÉÉÊ¨É* +ŸõÉvªÉÉªÉÒ xÉ Eäò´É™Æô ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉ& Ê´É´ÉäSÉxÉÆ xÉ
Eò®úÉäÊiÉ ; +Ê{É iÉÖ ºÉÆºEÞòiÉºªÉ* iÉlÉè́ É BiÉkÉxjÉÆ {Énù´ªÉÖi{ÉÉnùEÆò Eò™ôxÉÉä{ÉEò®ú-
hÉ¨ÉÂ ªÉcÉ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉ& ¨É¨ÉÇºlÉÉxÉÒªÉ¨ÉÂ* ®úÉä̈ ÉÂ-OÉÒ¶ÉÂ näù¶ÉªÉÉä& ´ªÉÉEò®úhÉÆ
+Énù¶ÉÇ°ü{ÉÉvÉÉÊ®úiÉÆ nù®úÒoù¶ªÉiÉä* +ŸõÉvªÉÉªÉÒ iÉÉ´ÉiÉÂ {Énù´ªÉÖi{ÉÉnùEòiÉxjÉÉ-
Îi¨ÉEòÉ |ÉÊGòªÉÉÆ ÊxÉ°ü{ÉªÉÊiÉ ; ªÉºªÉÉ& Ê´É¶ÉnùÊxÉ°ü{ÉhÉÆ ¦É^õÉäÊVÉEÞòiÉÉªÉÉÆ
ÊºÉrùÉxiÉEòÉè̈ ÉÖtÉ¨ÉÖ{É™ô¦ªÉiÉä* Gò¨É¶É& EòÉªÉÉæi{ÉkÉä®äú´É |ÉÊGòªÉÉ VÉÉªÉiÉä* ªÉÖÊHò-
¤ÉrùÊGòªÉÉEò™ôÉ{ÉGò¨ÉÆ +±MÉÉäÊ®únù¨ÉÂ-xÉÉ¨ÉEÆò MÉÊhÉiÉÒªÉ{ÉrùÊiÉ¦ÉänÆù ªÉlÉÉ´ÉnùxÉÖ-
Eò®úÉäÊiÉ <ªÉ¨ÉŸõÉvªÉÉªÉÒ|ÉÊGòªÉÉ* +xÉªÉÉ {ÉrùiªÉÉ EòÊiÉ{ÉªÉ|ÉÊGòªÉÉºiÉ®äú¹ÉÖ
+xÉxiÉºÉÆJªÉÉEò{ÉnùVÉÉiÉÊxÉ¹{ÉÉnùEÆò ÊEòÊˆÉnÖù{ÉEò®úhÉÆ ¶ÉCªÉºÉÉvÉxÉ¨ÉÂ* {ÉÚ́ ÉÈ
1937 iÉ¨Éä ´É¹Éæ ]õ¬ÚÊ®úRÂóMÉÂ̈ É½þÉ¶ÉªÉäxÉ |ÉªÉÉäMÉ{ÉÚ́ ÉÇEò¨ÉäiÉnÂù nùÌ¶ÉiÉ¨ÉÉºÉÒiÉÂ*
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{É®úxiÉÖ ¨ÉxªÉä {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉÊ{É ÊGòºiÉÉä& ÊjÉ¶ÉiÉ´É¹ÉÇ{ÉÚ́ ÉÇ̈ Éä́ É BiÉÉoù¶ÉÉä{ÉEò®úhÉ|É-
Eò±{É& ºÉRÂóEòÎ±{ÉiÉ +ÉºÉÒiÉÂ <ÊiÉ EòlÉxÉä xÉ EòÉ%Ê{É +ÊiÉ¶ÉªÉÉäÊHò&*

jÉªÉÉänù¶ÉÉå%¶É& -  EòÉ®úEòiÉk´ÉÆ {ÉÉÊhÉxÉä& ¾þnùªÉ¨É{É®ú¨ÉÂ* EòÉ®úEò-
Ê¨ÉÊiÉ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ |ÉªÉÖHÆò {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEÆò {Énù¨ÉÂ* ºÉÉä%ªÉÆ EòÊ�ÉnÂù +ÊvÉEòÉ®ú&
(1.4.23)* +ºªÉ {ÉnùºªÉ =ÊSÉiÉÆ +lÉÉÇxÉÖ́ ÉÉnùEò¨ÉÉRÂóN{ÉnÆù xÉÉä{É™ô¦ªÉiÉä*
EòÉ®úEÆò SÉ ´ÉÉCªÉºÉ¨¤ÉÎxvÉ (ÊGòªÉÉ-iÉnùxÉÖ¤ÉÎxvÉxÉÉä& ºÉ¨¤ÉxvÉºlÉÉ{ÉEÆò) iÉk´É-
¨ÉÂ, ªÉiÉ& ´ÉHÞòÊ´É´ÉIÉÉxÉÖºÉÉ®äúhÉ {ÉnùºÉ¨ÉÖnùÉªÉä ´ÉÉCªÉä ´ÉÉ {ÉnùÉlÉÇºÉRÂóEòÉªÉºªÉ
¤ÉÉÁÉEòÉ®ú™ôIÉhÉÉÊxÉ ºÉ¨ÉÉÊ¸ÉiªÉ |É´ÉiÉÇiÉä* EòÉ®úEò¨ÉÂ, +lÉÇiÉk´ÉÆ ´ÉÉ
´ÉÉCªÉ-´ÉÉCªÉÉlÉÉæ¦ÉªÉº´É¦ÉÉ´ÉÆ iÉk´ÉÆ ´ÉÉ xÉè́ É ¦É´ÉÊiÉ* BiÉÊuù¹ÉªÉEÆò ºÉÖnùÒPÉÈ
ÊSÉxiÉxÉÆ ¨ÉªÉÉ {ÉÚxÉÉÊ´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉiÉ& 1975 iÉ¨Éä ´É¹Éæ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉä EòÉ®úEòÉ-
ÊáþEäò OÉxlÉä |ÉºiÉÖiÉ¨ÉjÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉäšäôJÉ¨É½ÇþÊiÉ*

SÉiÉÖnÇù¶ÉÉå%¶É& - +xiÉä SÉ ¨ÉªÉÉ {ÉÉÊhÉxÉä& ´ÉÉCªÉÊ´É¹ÉªÉEÆò ÊSÉxiÉ-
xÉ¨ÉÊvÉEÞòiªÉ ÊEòÊˆÉnÂù ´ÉHÖòÊ¨É¹ªÉiÉä* ´ÉÉCªÉiÉk´É¨ÉÂ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ xÉ ´ªÉÉJªÉÉ-
iÉ¨ÉÂ* <nÆù SÉ ºÉÆYÉÉ{ÉnÆù ´ªÉÉ½þÉ®äú%lÉæ oùŸÆõ ªÉºªÉÉxiÉÆ +´ÉºÉÉxÉÊ¨ÉÊiÉ ºÉÆÊYÉiÉ¨ÉÂ*
B´É¨Éä́ É {ÉnùÉxÉÉÆ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉä%lÉæ%Ê{É {ÉnùÊ¨ÉnÆù |ÉªÉÖHò¨ÉÂ* FòÊSÉiÉÂ ºÉÚjÉä (8.1.8)
"´ÉÉCªÉÉnäù&" <ÊiÉ EòlÉxÉäxÉ <nÆù YÉÉªÉiÉä ªÉiÉÂ {ÉÉÊhÉxÉä& ´ÉÉCªÉÉ®ú¨¦É& YÉÉiÉSÉ®ú&*
´ÉºiÉÖiÉ& ´ÉÉCªÉÆ ÊEòÊˆÉiÉÂ {ÉÚ́ ÉḈ ÉÉCªÉºªÉÉ´ÉºÉÉxÉä ºÉÊiÉ JÉ™Öô +É®ú¦ªÉiÉä* +iÉ
B´É {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ ´ÉÉCªÉ™ôIÉhÉÊSÉxiÉÉ xÉ EÞòiÉÉ ªÉäxÉ ¤ÉâþªÉ& ºÉ¨ÉºªÉÉ& +{ÉºÉÉ-
Ê®úiÉÉ&* EòÉiªÉÉªÉxÉäxÉè́ É +ÉnùÉè ´ÉÉCªÉ™ôIÉhÉEò®úhÉ|ÉªÉÉºÉ& EÞòiÉ&* iÉäxÉ SÉ
º´ÉÒªÉ´ÉÉÌiÉEäò¹ÉÖ ÊuùvÉÉ ´ÉÉCªÉ™ôIÉhÉÆ |ÉÉäHò¨ÉÂ* BiÉäxÉ ºÉ´ÉÈ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÆ iÉk´ÉÆ
´ªÉÉJªÉÉiÉ¨ÉÂ*

<ÊiÉ 2008 ºÉä•õ¨¤É®Âú 24 iÉ¨Éä ÊnùxÉä BºÉÂ.Êb÷.VÉÉä¶ÉÒ Ê´É®úÊSÉiÉÉ

{ÉÉÊhÉxÉÒªÉSÉiÉÖnÇù¶ÉÒ ºÉ¨ÉÉ”ÉÉ*
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®úSÉxÉÉi¨ÉEò´ªÉÉEò®úhÉ{ÉrùiªÉÉ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ

MÉhÉEòÒEò®úhÉ¨ÉÂ

VÉÉxÉÂ <Ç.B¨ÉÂ. ÁÚ¤ÉäxÉÂ
BºÉÂ BSÉÂ Ê{É, {ªÉÉÊ®úºÉÂ

¶ÉÉävÉ|É¤ÉxvÉä%Îº¨ÉxÉÂ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÉŸõÉvªÉÉªªÉÉ& º´É°ü{ÉÉäqäù¶ªÉÉÊnùÊ´É¹ÉªÉä
{ÉÖxÉ& {É®úÉ¨É¶ÉÇ& ÊGòªÉiÉä* xÉèEäò¦ªÉ& nù¶ÉEäò¦ªÉ& +ÉvÉÖÊxÉEèò& ¦ÉÉ¹ÉÉ¶ÉÉÛÉYÉè&
{Énù´ÉÉCªÉÊxÉ¹{ÉÊkÉ|ÉÊGòªÉÉoùŸõ¬É +ŸõÉvªÉÉªÉÒ {ÉÊ®ú¶ÉÒÊ™ôiÉÉ* {É®úxiÉÖ ®úSÉxÉÉi¨É-
Eò´ªÉÉEò®úhÉºªÉ ºÉÆYÉÉÊxÉEò¦ÉÉ¹ÉÉ¶ÉÉÛÉºªÉ ´ÉÉ +Ê¦ÉxÉ´ÉÊºÉrùÉxiÉÉxÉÂ ºÉ¨ÉÉ-
Ê¸ÉiªÉ {ÉÖxÉÌ´É¨É¶ÉÇ& +EÞòiÉ{ÉÚ́ ÉÇ&* BiÉäxÉ EòÉSÉxÉ xÉÚiÉxÉÉ oùÊŸõ& |ÉÉ{ªÉiÉä ªÉªÉÉ
´ªÉÉEò®úhÉºªÉ MÉhÉEòÒEò®úhÉ{ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖ™ô¦ÉÉ ºÉäiºªÉÊiÉ* ™äôJÉä%Îº¨ÉxÉÂ
{ÉÉÊhÉxÉÒªÉÉŸõÉvªÉÉªªÉÉ& iÉxjÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ {ÉÊ®ú¶ÉÒ±ªÉiÉä* +xiÉä SÉ iÉºªÉÉÆ ÊnùÊ¶É
+´É¶ªÉÊ´ÉvÉäªÉÉ& EäòSÉxÉ +Æ¶ÉÉ& ºÉÆºÉÚSªÉxiÉä**

P¡¸ini's grammar and its computerization :
a construction grammar approach
Jan E.M.Houben
Ecole Pratique des Hautes Etudes(SHP),
Paris
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¶ÉÉ¤nù¤ÉÉävÉ{ÉrùiªÉÉ¸ÉªÉähÉ ºÉÆºEÞòiÉOÉxlÉÉxÉÉÆ ºÉÚSÉÒ¤ÉxvÉè& OÉlÉxÉ¨ÉÂ

Eäò.Ê´É. ®úÉ¨ÉEÞò¹hÉ¨ÉÉSÉÉªÉÇ&
®úÉÊŸÅõªÉºÉÆºEÞòiÉÊ´ÉtÉ{ÉÒ ö̀̈ ÉÂ,

ÊiÉ¯û{ÉÊiÉ&

ºÉÆºEÞòiÉ´ÉÉRÂó¨ÉªÉºªÉ ¤É½ÚþxÉÉÆ OÉxlÉÉxÉÉ¨ÉÉEò®úºªÉ MÉhÉEòÒEÞòiÉºªÉ
ºÉi´Éä%Ê{É Ê´É¶ÉÖrùºªÉ ºÉÖ{É®úÒÊIÉiÉºªÉ ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉi´Éä%Ê{É xÉèiÉÉ´ÉiÉÂ
ºÉÚSÉÒ¤ÉxvÉè& ºÉ¨ªÉMÉÂ OÉÊlÉiÉ& EòÉä%Ê{É ºÉÆºEÞòiÉOÉxlÉ& xÉÉä{É™ô¦ªÉiÉä ; xÉ ´ÉÉ
{ÉÚhÉÇ°ü{ÉÆ ÊEòÊˆÉiÉÂ ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉEÆò ÊºÉrù¨ÉÂ* BiÉi{ÉÚ®úhÉÉªÉ ºÉÆºEÞòiÉOÉxlÉÉxÉÉÆ
+RÂóEòxÉÉªÉ ºÉÚSÉÒ¤ÉxvÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉÊ{É +º¨ÉÉÊ¦É& |ÉºiÉÚªÉiÉä ªÉÉ SÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ-
¶ÉÉÛÉhÉÉÆ ¶ÉÉ¤nù¤ÉÉävÉ{ÉrùÊiÉ¹ÉÖ Ê´É´ÉÞiÉÉxÉÂ ´ÉÉCªÉPÉ]õEòÒ¦ÉÚiÉ¶É¤nùÉxÉÉÆ Ê¨ÉlÉ&ºÉ¨¤É-
xvÉÉxÉÂ +É™ô̈ ¤ªÉ |É´ÉÌiÉiÉÉ* ´ÉÉCªÉPÉ]õEòÒ¦ÉÚiÉ{ÉnùÉlÉÉÇxÉÉÆ Ê´É¶Éä¹ÉhÉ-Ê´É¶Éä¹ªÉ-
¦ÉÉ´É& Ê¨ÉlÉ& +ÉEòÉÆIÉÉ SÉÉjÉ |ÉÉvÉÉxªÉ¨É ÉîÖiÉ&*

BEòÊiÉRÂó ´ÉÉCªÉÊ¨ÉÊiÉ iÉÖ |ÉÊºÉrù¨ÉÂ* ´ÉÉCªÉä <iÉ®úÉÊhÉ {ÉnùÉÊxÉ |ÉvÉÉ-
xÉÊGòªÉÉ¤ÉÉävÉEò{Énäù {ÉªÉḈ ÉºªÉÎxiÉ Ê´É¶Éä¹ÉhÉ-Ê´É¶Éä¹ªÉ¦ÉÉ´É¨ÉªÉÉÇnùªÉÉ* iÉjÉ
=ÎilÉiÉÉ =ilÉÉÊ{ÉiÉÉ SÉäÊiÉ +ÉEòÉÆIÉÉuùªÉÆ ={ÉªÉÖVªÉiÉä* B´É¨Éä́ É Ê´ÉÊ¶ÉŸèõEòÉlÉÇ-
|ÉÊiÉ{ÉÉnùEò& ´ÉÉCªÉÉxÉÉÆ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ& ¨É½þÉ´ÉÉCªÉÆ ¦É´ÉÊiÉ* iÉjÉÉÊ{É |ÉvÉÉxÉ´ÉÉCªÉä
<iÉ®úÉÊhÉ ´ÉÉCªÉÉÊxÉ MÉÖhÉ¦ÉÚiÉÉÊxÉ +x´ÉªÉÆ |ÉÉ{ÉîÖ́ ÉÎxiÉ* ªÉtÊ{É +x´ÉªÉ&
ºÉ´ÉÉæ%Ê{É +ÉÌlÉEò B´É* iÉlÉÉÊ{É {Énäù¹ÉÖ ´ÉÉCªÉä¹ÉÖ MÉÉèhÉ& +x´ÉªÉ{Énù|ÉªÉÉäMÉ&*
iÉnäùiÉiÉÂ ºÉ´ÉÈ +Îº¨ÉxÉÂ ¶ÉÉävÉ|É¤ÉxvÉä Ê´ÉºiÉ®ú¶É& ºÉÉänùÉ½þ®úhÉÆ ÊxÉ°üÊ{ÉiÉ¨ÉÂ**

Annotating Sanskrit Texts based on á¡bdab°dha 
Systems
Prof. K. V. Ramkrishnamacharyulu
Rastriya Sanskrit Vidyapeetham, Tirupati, India
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{ÉÉÊhÉxÉÒªÉºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ ´ÉÞkÉÉEòÉ®úi´ÉÊxÉ°ü{ÉhÉ¨ÉÂ

+ÉxÉxnùÊ¨É¸É&
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ|ÉÉSªÉÊ´ÉtÉvªÉªÉxÉÊ´É¦ÉÉMÉ&

+É®Âú EòÉ™Çô Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉ&
VÉ¨ÉÇxÉÒ

{ÉÉÊhÉxÉÒªÉiÉxjÉºªÉ MÉhÉEò|ÉGò¨É°ü{ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉÊ´ÉvÉÉè +º¨ÉÉÊ¦É& {ÉÚ́ ÉÈ
EòÎ±{ÉiÉ°ü{ÉÉ{ÉäIÉªÉÉ ÊEòÊˆÉzÉÚiÉxÉÆ Ê´ÉºiÉÞiÉÆ |ÉÉ°ü{É¨ÉÂ +jÉ ºÉÆÊIÉ{ªÉ ÊxÉ°ü{ªÉiÉä*
´ªÉÉEò®úhÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÉÆ ªÉÉÎxjÉEò|ÉÊGòªÉªÉÉ ºÉÆªÉÉäVÉxÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉxjÉÉÊhÉ ={ÉªÉÖVªÉ
+ŸõÉvªÉÉªªÉÉ& MÉhÉEò|ÉGò¨É|ÉÉ°ü{ÉÆ |ÉÉnùÌ¶É* ÊuùiÉÒªÉºiÉ®äú ÊEòÊˆÉÊnù´É +xªÉÊ´É-
vÉ{ÉrùiªÉÉ iÉºªÉè́ É EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ{ÉÚ́ ÉÇEÆò {É®úÒIÉhÉÆ {ÉÊ®ú½þÉ®ú�ÉÉjÉ Ê´ÉÊ½þiÉ&*
ºÉÉä%ªÉÆ |ÉªÉÉºÉ& +jÉ ¶ÉÉävÉ|É¤ÉxvÉä ={ÉºlÉÉ{ªÉiÉä*

{ÉÉÊhÉxÉÒªÉ|ÉÊGòªÉÉ ´ÉÞkÉ´ÉiÉÂ +ÉEòÉ®Æú ¦ÉVÉxiÉÒ EòlÉÆ |É´ÉiÉÇiÉ <ÊiÉ
+º¨ÉÉÊ¦É& Ê´ÉºiÉ®ú¶É& ÊxÉ°üÊ{ÉiÉÆ Ê´ÉtiÉä*

 

Modelling the Grammatical Circle of the
P¡¸in¢an System of Sanskrit Grammar
Anand Mishra
Department of Classical Indology,
Ruprecht karls University,
Heidelbarg, Germany
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+ŸõÉvªÉÉªªÉÉ& MÉhÉEòÒªÉÉEÞòÊiÉ&, iÉjÉ ´ªÉÉ½þÊiÉ{ÉÊ®ú½þÉ®úÉä{ÉÉªÉÉ�É

¸ÉÒÊxÉ´ÉÉºÉ ´É®úJÉäb÷Ò,  ¸ÉÒvÉ®ú-ºÉÖ¤¤ÉhhÉ&
ºÉÆºEÞòiÉ +EòÉb÷¨ÉÒ,  ®úÉÊŸÅõªÉºÉÆºEÞòiÉÊ´ÉtÉ{ÉÒ ö̀̈ ÉÂ

½èþnù®úÉ¤ÉÉnù,  ÊiÉ¯û{ÉÊiÉ&

+ŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ ºÉ¨ÉOÉºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉ& ´ÉhÉÇ{Énù´ÉÉCªÉÊ´É¹ÉÊªÉhÉÒ
ÊSÉxiÉÉ ºÉÉ¨ÉºiªÉäxÉ ÊGòªÉiÉä* iÉjÉ ={ÉSÉiÉÖ&ºÉ½þ»ÉÆ ºÉÚjÉÉÊhÉ OÉÊlÉiÉÉÊxÉ*
+vªÉÉªÉ-{ÉÉnùGò¨ÉähÉ |ÉÊ´É¦ÉHòÉ%ŸõÉvªÉÉªÉÒ ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉÊ´ÉYÉÉxÉºªÉ ¨ÉÚ™ô-
¦ÉÚiÉÉ MÉhÉEòªÉxjÉ´ÉiÉÂ +ÉSÉ®úÊiÉ* iÉjÉ EòÉÊxÉSÉxÉºÉÚjÉÉÊhÉ |ÉÊGòªÉÉ{É®úÉÊhÉ,
+xªÉÉÊxÉ SÉ EòÉÊxÉÊSÉiÉÂ iÉ“ÉJªÉÉxÉÉªÉ |É´ÉÞkÉÉÊxÉ {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ°ü{ÉÉÊhÉ* ªÉjÉ SÉ
Ê¨ÉlÉÉä ´ªÉÉ½þÊiÉ& où¶ªÉiÉä, iÉi{ÉÊ®ú½þÉ®úÉªÉ xÉèEäò ={ÉÉªÉÉ& ÊSÉÎxiÉiÉÉ& ªÉlÉÉ ´ÉÉ
{É®úÊxÉiªÉÉnùÒxÉÉÆ ¤É™ôÉ¤É™ôÊSÉxiÉÉ <iªÉÉÊnù* ºÉ¨ÉOÉÉªÉÉ& +ŸõÉvªÉÉªªÉÉ& ´ªÉ´ÉºlÉÉÆ
¨ÉxÉÊºÉEÞòiªÉ MÉhÉEò|ÉGò¨ÉºªÉ |ÉÉ°ü{ÉÆ ÊEòÊˆÉiÉÂ {ÉÊ®úEòÎ±{ÉiÉ¨ÉÂ* iÉjÉ |ÉGò¨Éä
jÉªÉ& Ê´É¦ÉÉMÉÉ& EòÎ±{ÉiÉÉ&* |ÉiªÉäEÆò Ê´É¦ÉÉMÉä Ê´É¹ÉªÉ¦ÉänäùxÉ xÉèEòÉÊxÉ +ÉÊvÉEò-
®úhÉÉxªÉÊ{É ´ªÉ´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉÉÊxÉ* iÉjÉ ªÉjÉFòÊSÉiÉÂ Ê¨ÉlÉÉä ´ªÉÉ½þÊiÉ�ÉäiÉÂ {É®úÊxÉiªÉÉ-
Ênù{ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ |ÉªÉÉäHò´ªÉÉ* {É®úÉnùÒxÉÉÆ ÊxÉhÉÇªÉÉªÉ iÉä¹ÉÉÆ ™ôIÉhÉÉÊnùEÆò MÉÊhÉiÉÒªÉ{É-
Ê®ú¦ÉÉ¹ÉªÉÉ ÊxÉ°üÊ{ÉiÉÆ ªÉäxÉ ªÉxjÉuùÉ®úÉ iÉnù´ÉvÉÉ®úhÉÆ ºÉÉvªÉÆ ºªÉÉiÉÂ* iÉnäùiÉiºÉ´ÉÇ̈ É-
Îº¨ÉxÉÂ ¶ÉÉävÉ™äôJÉä ºÉÉänùÉ½þ®úhÉÆ |ÉºiÉÖiÉ¨ÉÂ** 

BiÉäxÉ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉºªÉ MÉhÉEò|ÉGò¨É°ü{ÉähÉ |Énù¶ÉÇxÉÆ ºÉÉvªÉ¨ÉÂ* iÉÊqùÊ¶É
+ªÉÆ +±{ÉÒªÉÉxÉÂ |ÉªÉÉºÉ&*

Computational Structure of AÀ¶¡dhy¡y¢ and Conflict
Resolution
Techniques
Sridhar  Subbanna1 and Varakhedi Shrinivasa2

1Rastriya Sanskrit Vidyapeetha,tirupati, India
2Samskrita Academy, Osmania University, Hyderabad
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{ÉÉÊhÉxÉÒªÉÉŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ ºiÉ®ú¦ÉänùÉ&

{ÉÒ]õ®Âú B¨ÉÂ. ¶ÉÉ¡ÇÂò
|ÉÉSªÉºÉÉÊ½þiªÉÊ´É¦ÉÉMÉ&
¥ÉÉèxÉÂ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉ&

1969 iÉ¨Éä ´É¹Éæ ÊEò{ÉÉÐºEò-º]õÉ™Âô-¨É½þÉ¦ÉÉMÉÉ¦ªÉÉÆ {ÉÉÊhÉxÉä& +ŸõÉ-
vªÉÉªªÉÉÆ SÉiÉÖÌ´ÉvÉiÉÉ®úiÉ¨ªÉÉä{ÉäiÉÉ& ºiÉ®ú¦ÉänùÉ& Ê´ÉtxiÉä <ÊiÉ |ÉiªÉ{ÉÉÊnù* iÉiÉ&
iÉä¹ÉÖ ºiÉ®ú¦Éänäù¹ÉÖ {ÉÉ®úº{ÉÊ®úEòºÉ¨¤ÉxvÉÊ´É¹ÉªÉä <Ç¹ÉiÉÂ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉÆ Eò±{ÉªÉiÉÉ ÊEò{É-
ÐºEòxÉÉ ¨É½þÉänùªÉäxÉ ºiÉ®úSÉÉiÉÖÌ´ÉvªÉ¨Éä́ É ºÉ¨ÉlªÉÇiÉä* iÉÊuù®úÉävÉäxÉ +xªÉè& EòÉb÷Éæ-
xÉÉ|É¦ÉÞÊiÉÊ¦É& {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ ´ÉÉEÂò-+lÉÇ�ÉäÊiÉ ºiÉ®úuùªÉ¨Éä́ É +ÉoùiÉÊ¨ÉÊiÉ ¨ÉiÉÆ
|ÉºiÉÖiÉ¨ÉÂ*

{ÉnùºÉÉ½þSÉªÉæhÉ +lÉÇºÉ¨¤ÉxvÉäxÉ SÉ EòÉ®úEòÊ´É¶Éä¹ÉÉ´ÉvÉÉ®úhÉäxÉ ÊxÉÊ¨É-
kÉäxÉ +ÉxiÉ®úÉÊ™ôEò& EòÊ�ÉiÉÂ ºiÉ®ú& ¶ÉCªÉÉƒóÒEòÉ®ú <iªÉÊ{É ¨ÉxªÉiÉä EòÉb÷ÉæxÉÉ-
¨É½þÉänùªÉ&* {É®úxiÉÖ ¶ÉÉävÉ|É¤ÉxvÉä%Îº¨ÉxÉÂ +º¨ÉÉÊ¦É& ºÉ´ÉÇ̈ ÉäiÉiÉÂ {ÉÊ®ú¶ÉÒ±ªÉ
™ôEòÉ®úÊ´ÉÊvÉ& EòÉ®úEòÊ´ÉÊvÉ�É ºÉ¨ÉEòIÉÉ{ÉzÉÉè <ÊiÉ ªÉiÉÂ ÊEò{ÉÉºEòÔªÉÆ ¨ÉiÉÆ iÉiÉÂ
|ÉiªÉÉJªÉÉªÉiÉä* ªÉtÊ{É iÉjÉ {ÉnùÊxÉ¹{ÉÊkÉ|ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ ¤É½þ´É& ºÉÉä{ÉÉxÉ¦ÉänùÉ& où¶ªÉ-
xiÉä, iÉlÉÉÊ{É {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ ¨ÉÖJªÉiÉ& ºiÉ®úuùªÉ¨Éä́ É ´ªÉ´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ¨ÉÂ* {ÉÚ́ ÉÉæHòºiÉ®ú-
SÉÉiÉÖÌ´ÉvªÉä +ÉÌlÉEò& {ÉnùGòÊ¨ÉEò& SÉ (ºÉ¨ÉÊ¦É´ªÉÉ½þÉÊ®úEò&) <ÊiÉ ºiÉ®úuùªÉÆ
+lÉÇªÉÖHò{ÉnùºÉ¨ÉÊ¦É´ªÉÉ½þÉ®ú°ü{Éä (Ê´É´ÉIÉÉEòÉ™ôÒxÉºiÉ®äú) ºiÉ®äú +xiÉ¦ÉḈ ÉÊiÉ*
B´É¨Éä́ É Ê´É¦ÉÊHò-|ÉÉÊiÉ{ÉÊnùEòºiÉ®ú& iÉtÉäVÉxÉä ºÉÊiÉ ´ÉhÉÇEòÉªÉÇºiÉ®ú�É {Énù´ÉhÉÇ-
ºÉ¨¤ÉÎxvÉÊxÉ ºiÉ®äú +xiÉ¦ÉḈ ÉiÉ&* iÉnäù´ÉÆ ÊuùÊ´ÉvÉ B´É ºiÉ®ú¦Éänù& <ÊiÉ ÊºÉrùÉ-
ÎxiÉiÉ¨ÉÂ**

Levels in P¡¸in¢'s  AÀ¶¡dhy¡y¢
Peter M. Scharf
Department of classics, Brown University
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Ê¶É´ÉºÉÚjÉÒªÉ´ÉhÉÉÇxÉÉÆ Gò¨ÉºÉÆ®úSÉxÉ¨ÉÊvÉEÞòiªÉ ÊEòÊˆÉiÉÂ

´Éä¤ÉÂEäò {ÉÒ]õºÉÇxÉÂ
½äþxÉÂÊ®úSÉÂ ½äþxÉä Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉ&,

VÉ¨ÉÇxÉÒ

¶ÉÉävÉ|É¤ÉxvÉä%Îº¨ÉxÉÂ {ÉÉÊhÉÊxÉxÉÉ º´ÉÒªÉÊ¶É´ÉºÉÚjÉä¹ÉÖ Ê´ÉVÉÉiÉÒªÉ´ÉhÉÉÇxÉÉÆ
Ê´É¦ÉVÉxÉ|Énù¶ÉÇxÉÉªÉ ªÉiÉÂ iÉxjÉ¨ÉÖ{ÉªÉÖHÆò, iÉiºÉ¨¤ÉÎxvÉ MÉÊhÉiÉÒªÉÆ ºÉÚjÉÆ |Énù¶ªÉÇiÉä*
+xÉªÉÉ {ÉrùiªÉÉ Ê¶É´ÉºÉÚjÉ´ÉhÉÉÇxÉÉÆ +ÉxÉÖ{ÉÚ́ ÉÔÊ´É¶Éä¹É& º¡Öò]õÉä VÉÉªÉiÉä* +jÉ
|ÉÊiÉ{ÉÉÊnùiÉä ÊºÉrùÉxiÉä Ê¶É´ÉºÉÚjÉ´ÉhÉÉÇxÉÖ{ÉÚ́ ÉÔÊxÉvÉÉÇ®úhÉä jÉªÉ& ÊxÉªÉ¨ÉÉ& ¦É´ÉÎxiÉ*
iÉnäùiÉiºÉ´ÉÇ̈ ÉjÉ ÊxÉ°üÊ{ÉiÉ¨ÉÂ*

+xÉªÉè́ É {ÉrùiªÉÉ EòlÉÆ +vÉÖxÉÉiÉxÉÉ +xªÉÉ& MÉÊhÉiÉÒªÉºÉ¨ÉºªÉÉ&
¶ÉCªÉÊ´ÉSÉÉ®úhÉÉ <ÊiÉ nù¶ªÉÇiÉä*

On the Constrution of áivas£tra -Alphabets
Wiebke Petersen
Heinrich-Heine University,
Dusseldorf Universitatsstr,
Germany
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™ôÉèÊEòEòºÉÆºEÞòiÉºÉ¨ÉÉºÉÉxÉÉÆ ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉè& +RÂóEòxÉ¨ÉÂ

Ê¥Éhb÷xÉÂ BºÉÂ ÊMÉ™ôxÉÂ
¨ÉÉÎCMÉ™Âô Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉ&

¨ÉÉäÊŸÅõªÉ™Âô, CªÉÚ¤ÉÉ*

{ÉÉÊhÉxÉÒªÉiÉxjÉ¨ÉxÉÖºÉÞiªÉ ™ôÉèÊEòEòºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉÆ ºÉ¨ÉÉºÉ¦ÉänùÉ&
™ôIÉhÉ¨ÉÖJÉäxÉè́ É ¶ÉCªÉÊ´É´ÉäSÉxÉÉ& ¦É´ÉxiÉÒÊiÉ +Îº¨ÉxÉÂ ¶ÉÉävÉ{ÉjÉä ÊxÉ°ü{ªÉiÉä*
´Éänäù¹ÉÖ iÉÉ´ÉiÉÂ º´É®úÉÊnù™ôIÉhÉè& ºÉ¨ÉÉºÉ¦Éänù& ºÉÖYÉäªÉ&; ™ôÉèÊEòEäò iÉÖ xÉ iÉlÉÉ <ÊiÉ
ºÉ´ÉÇÊ´ÉÊnùiÉ¨ÉÂ* iÉlÉÉÊ{É {ÉÉÊhÉxªÉÖHòÊnù¶ÉÉ ºÉ¨ÉÉºÉ¦Éänù™ôIÉhÉÉÊxÉ ¨ÉxÉÊºÉ
ÊxÉvÉÉªÉ <Ç¹ÉiÉÂ {ÉÊ®ú¹EÞòiÉ|ÉEò®úhÉÉxÉvÉÒxÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÂ {ÉÊ®úEò±{ªÉ ºÉ¨ÉÉºÉ¦ÉänùÉxÉÂ
™ôIÉhÉ¨ÉÖJÉäxÉè́ É Ê´É´ÉäHÖÆò ¶ÉEîÖò¨É <ÊiÉ |ÉÊiÉ{ÉÉnùÊªÉiÉÖ̈ ÉªÉÆ |ÉªÉÉºÉ&* ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨ÉÆ
ºÉÆºEÞòiÉºÉ¨ÉÉºÉ¦ÉänùÉxÉÂ {ÉÊ®úSÉÉªÉªÉÉ¨É&* iÉiÉ�É |ÉEò®úhÉÉ{ÉIÉ{ÉÉÊiÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÂ
+ÊvÉEÞòiªÉ ÊEòÊˆÉiÉÂ* |ÉÊiÉºÉ¨ÉÉºÉÆ iÉÉoù¶ÉÊxÉªÉ¨ÉÆ {ÉÊ®úEò±{ªÉ, iÉnÂùuùÉ®úÉ iÉiºÉ-
¨ÉÉºÉ¦ÉänùºªÉ +Ê¦ÉYÉÉxÉÆ ¶ÉCªÉÊ¨ÉÊiÉ +xiÉä |Énù¶ÉÇªÉÉ¨É&*

+jÉ +ÉvÉÖÊxÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉä ´ªÉÖi{ÉÊkÉ{ÉIÉ¨É´É™ô̈ ¤ªÉ ÊºÉrùÉxiÉÉä%ªÉÆ
|ÉºiÉÖiÉ&* +ÉvÉÖÊxÉEò¦ÉÉ¹ÉÉ¶ÉÉÛÉä +ÎºiÉ ÊuùÊ´ÉvÉ& {ÉxlÉÉ& - ´ªÉÖi{ÉÊkÉ{ÉIÉ&,
™ôIÉhÉ{ÉIÉ�ÉäÊiÉ* ´ªÉÖi{ÉÊkÉ{ÉIÉÒªÉÉ& ´ÉÉCªÉPÉ]õEòÒ¦ÉÚiÉè& +Æ¶Éè& ´ÉÉCªÉÉÊxÉ
ÊxÉ¹{ÉÉnùÊªÉiÉÖÆ |ÉÊGòªÉÉÆ {ÉÊ®úEò±{ÉªÉÎxiÉ* +xªÉä iÉÖ ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉÆ ={É™ô¦ªÉ¨ÉÉxÉÉxÉÉÆ
Ê´ÉVÉÉiÉÒªÉÉxÉÉÆ ´ÉÉCªÉÉxÉÉÆ ™ôIÉhÉÉÊxÉ Eäò´É™Æô |ÉÊiÉ{ÉÉnùÊªÉiÉÖÆ |ÉªÉiÉxiÉä* |ÉlÉ¨É&
{ÉIÉ& {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ{ÉnùÊxÉ¹{ÉÊkÉ{ÉIÉ¨ÉxÉÖEò®úÉäÊiÉ* iÉjÉÉÊ{É Ê´ÉÊ¶É¹ªÉ ´ÉÉCªÉPÉ]õEòªÉÉä&
+Æ¶ÉªÉÉä& +ÉxÉÖ{ÉÚ́ ÉÔÊ´É¶Éä¹É¨ÉÉÊ¸ÉiªÉ ÊxÉ¹{ÉÊkÉGò¨ÉÆ nù¶ÉÇªÉÎxiÉ* iÉnäù´É |ÉEÞòiÉÉä

Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¹ÉªÉ& ºÉÆºEÞòiÉºÉ¨ÉÉºÉä¹ÉÖ ºÉ¨Éx´ÉªÉ{ÉÚ́ ÉÇEÆò {É®úÒIªÉiÉä* 
 Tagging Classical Sanskrit Compounds
 Brendan S.Gillon, McGill University,  Montreal, Quebac
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ºÉÆºEÞòiÉOÉxlÉä¦ªÉ& ´ÉÉCªÉÊ´É¶±Éä¹ÉhÉºÉRÂóOÉ½þhÉ¨ÉÂ

+ÉäÊ™ố É®Âú ½äþÎ±´ÉMÉÂ
Bä.BºÉÂ.Eäò.BºÉÂ, ¤ÉÌ™ôxÉÂ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉ&, VÉ¨ÉÇxÉÒ

¶ÉÉävÉ{ÉjÉä%Îº¨ÉxÉÂ ºÉÆºEÞòiÉ´ÉÉCªÉÉxÉÉÆ Ê´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉÉªÉ {ÉnùÉEòÉÆIÉÉEòÉä¶ÉÉ-
vÉÉ®äúhÉ ´ÉÉCªÉÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉ{ÉrùÊiÉ¨ÉÉÊ¸ÉiªÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉÉxÉÖ{ÉÚ́ ÉÇÊxÉªÉ¨ÉÉvÉÉ®äúhÉ Ê´ÉxÉÚ‹É&
+ÉEòÉÆIÉÉGò¨É& |Énù¶ªÉÇiÉä* ªÉxjÉ¨ÉÉvªÉ¨ÉäxÉ ºÉÆºEÞòiÉ´ÉÉCªÉÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉEòÊxÉ¨ÉÉÇhÉ-
Ê´ÉvÉÉè |ÉlÉ¨ÉÆ ´ÉÉCªÉJÉhb÷ÉxÉÉÆ +´ÉÉxiÉ®úÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉÆ, iÉiÉ�É ºÉ¨ÉOÉ´ÉÉCªÉÊ´É-
¶ÉÂ™äô¹ÉhÉÊ¨ÉÊiÉ Gò¨É&* ºÉÆºEÞòiÉMÉhÉEò´ªÉÉEò®úhÉIÉäjÉä <ªÉÆ ºÉ¨ÉºªÉÉ xÉè́ É ºÉ¨ÉÉ-
Ê½þiÉ{ÉÚ́ ÉÉÇ*

BiÉÉ´Éi{ÉªÉÇxiÉÆ ¤É½ÖþÊ¦É& {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ{ÉvnùiªÉÉ EòÉ®úEòÉÊnùÊ´É¦ÉÊHò¦ÉänùÉxÉÂ
+ÉÊ¸ÉiªÉ +ÉvÉÖÊxÉEòºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉ{ÉrùiªÉÉ¸ÉªÉähÉ ´ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÂ EòÉÆÊ�ÉiÉÂ
{ÉÊ®úEò±{ªÉ ´ÉÉCªÉÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉ|ÉªÉÉºÉÉä Ê´ÉÊ½þiÉ& * {É®úxiÉÖ BiÉä ÊxÉªÉ¨ÉÉ& ËEò
ºÉ¨ÉOÉºªÉ ´ÉÉRÂó¨ÉªÉºªÉ ºÉ¨ªÉEÂò Ê´É´ÉäSÉxÉä {ÉªÉÉÇ”ÉÉ& =iÉ xÉ? <ÊiÉ iÉÖ SÉSÉÇ-
xÉÒªÉÉä Ê´É¹ÉªÉ&* ´ÉºiÉÖiÉºiÉÖ ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉÆ ´ÉÉCªÉä¹ÉÖ {ÉnùGò¨ÉÊxÉªÉ¨É& ºÉ¨É-
Ê¦É´ªÉÉ½þÉ®úÊxÉªÉ¨ÉÉä ´ÉÉ xÉè́ É ºÉÉ¨ÉºiªÉäxÉ ºÉƒ~ó½þÒiÉ& EäòxÉÉÊ{É Ê´ÉnÖù¹ÉÉ*

ªÉtÊ{É ÊEòÊˆÉiÉÂ EòÉªÉÈ VÉÉiÉÆ iÉnÂù ´ÉèÊnùEäò ºÉÉÊ½þiªÉä B´É* xÉèEèò&
+ÉvÉÖÊxÉEèò& Ê´ÉuùÊ‘ù& ´ÉèÊnùEò´ÉÉCªÉ®úSÉxÉÉ{ÉrùËiÉ ºÉ¨É´É™ôÉäCªÉ ´ÉèÊnùEò{ÉnùGò-
¨ÉÊxÉªÉ¨ÉÉ& ºÉRÂóEòÊ™ôiÉÉ&* iÉä iÉÖ iÉÊnùiÉ®úºÉÉÊ½þiªÉä +xÉÖ{ÉªÉÖHòÉ B´É* +iÉ&
ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉ& ´ÉÉCªÉºlÉÉxÉº´É¦ÉÉ´É{ÉÊ®ú¶ÉÒ™ôxÉäxÉ BiÉÉoù¶ÉÉ& {ÉnùGò¨ÉÊxÉ-
ªÉ¨ÉÉ& |ÉlÉ¨ÉÆ Ê´ÉÊ´ÉvÉOÉxlÉä¦ªÉ& ºÉƒ~ó½þÒiÉ´ªÉÉ& ¦É´ÉÎxiÉ* iÉiÉ�ÉèiÉÉoù¶ÉÉxÉÉÆ
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ÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÉÆ +É™ô̈ ¤ÉäxÉ ºÉ¨ÉOÉ´ÉÉRÂó¨ÉªÉºªÉ ´ÉÉCªÉ¶É& Ê´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉÆ ¶ÉCªÉÆ ¦É´Éä-
iÉÂ* iÉº¨ÉÉiÉÂ ºÉÆºEÞòiÉOÉxlÉä¦ªÉ& Ê´ÉÊ´ÉvÉä¦ªÉ& ´ÉÉCªÉÉÊxÉ =rÞùiªÉ iÉuùÉ®úÉ ´ÉÉCªÉ-
®úSÉxÉÉÊ´É¨É¶ÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEÆò {ÉnùGò¨ÉÊxÉªÉ¨ÉÉ& ºÉƒ~óÁxiÉä* iÉjÉ ªÉÚ®äú]Âõ¨É½þÉ¦ÉÉMÉäxÉ |Énù-
Ì¶ÉiÉ& {ÉxlÉÉ& +º¨ÉÉÊ¦É&  º´ÉÒEÞòiÉ& +º¨ÉiEò¨ÉÇÊhÉ ªÉÉäÊVÉiÉ�É* {É®úÒIÉhÉÉªÉ
+xiÉVÉÉÇ™äô¹ÉÖ ªÉÉäMªÉ& ºÉÆºEÞòiÉ{ÉÉ ö̀¬ÉÆ¶ÉÉä xÉÉä{É™ô¦ªÉiÉä* +iÉ& ®úÉ¨ÉÉªÉhÉÉiÉÂ
EòÉÊxÉÊSÉnÂù ´ÉÉCªÉÉÊxÉ =nùÉ½þ®úhÉi´ÉäxÉ º´ÉÒEÞòiªÉ {É®úÒIÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉÉ* iÉnäùiÉiºÉ´ÉÇ-
¨ÉjÉ ={É{ÉÉÊnùiÉ¨ÉÂ*

Extracting dependency trees from sanskrit texts
Oliver Hellwig
Institut fur sprachen und kulturen sudasiens,
Freie Universitat Berlin,Germany
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ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´É¶±Éä¹ÉEòªÉxjÉ¨ÉÂ

¨É‰ÉÒ¦ÉpùÉ, ºÉÖVÉÔiÉEÖò¨ÉÉ®úËºÉ½þ&, ºÉÊSÉxÉEÖò¨ÉÉ®ú&, ºÉÖ¦ÉÉ¹É&, ¨ÉÖHòÉxÉxnù-+OÉ-
´ÉÉ™ô&, +É®Âú.SÉxpù¶ÉäJÉ®ú&, ºÉÖvÉÒ®ú& Eäò. Ê¨É¸É&, ÊMÉ®úÒ¶ÉxÉÉlÉ& ZÉÉ&

ºÉÆºEÞòiÉÊ´ÉÊ¶ÉŸõÉvªÉªÉxÉEäòxpù¨ÉÂ, VÉ´ÉÉ½þ®ú™ôÉ™ôxÉä½þ°üÊ´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉ&
xÉ´Énäù½þ™ôÒ

+Îº¨ÉxÉÂ ¶ÉÉävÉ{ÉjÉä +º¨ÉÉEÆò MÉhÉäxÉ Ê´ÉÊxÉÌ¨ÉiÉÆ {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÈ ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ-
¹ÉÉÊ´É¶±Éä¹ÉEÆò ªÉxjÉ¨ÉÂ +ÊvÉEÞòiªÉ Ê´É´É®úhÉÆ |ÉºiÉÚªÉiÉä* {ÉÚhÉÇ¶É& {ÉÊ®úEòÎ±{ÉiÉä%-
Îº¨ÉxÉÂ ªÉxjÉä ¤É½ÚþÊxÉ +ƒóÉÊxÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÉÊxÉ* |ÉEÞòiÉÆ EÞòiÉEòÉªÉÉÇ®ú̈ ¦ÉÊ¨ÉnÆù ªÉxjÉÆ
ªÉÚÊxÉEòÉäbÂ÷-näù´ÉxÉÉMÉ®úÒÊ™ôÊ{É¤ÉrÆù ºÉÆºEÞòiÉ{ÉÉ ö̀¬ÉÆ¶ÉÆ º´ÉÒEò®úÉäÊiÉ* |ÉlÉ¨ÉÆ ºÉÎxvÉ-
Ê´ÉSUäônùEäòxÉ ªÉxjÉ|ÉGò¨ÉähÉ +{ÉäÊIÉiÉºlÉ™äô¹ÉÖ ºÉÎxvÉÊ´ÉSUäônùxÉ{ÉÚ́ ÉÇEÆò |ÉnùkÉ&
{ÉÉ ö̀¬ÉÆ¶É& +ÊOÉ¨ÉÊ´É¶±Éä¹ÉhÉÉªÉ ºÉWÉÒÊGòªÉiÉä* iÉiÉ�É +xªÉ|ÉÊGòªÉÉ +É®ú¦ªÉiÉä*
ºÉ¨|ÉÊiÉ,  ºÉ¨ÉOÉªÉxjÉºªÉ ºÉ´ÉÉÇÊhÉ +ƒóÉÊxÉ {ÉÉlÉÇCªÉäxÉ º´ÉEòÉªÉÈ ÊxÉ´ÉÇ½þÎxiÉ*
+xiÉVÉÉÇ™ô{ÉÖ]äõ {É®úÒIÉhÉÉªÉ  ={ÉªÉÉäMÉÉªÉ SÉ ={É™ô¦ªÉxiÉä* ªÉxjÉºªÉÉºªÉ ºÉÉ¨É-
ºiªÉäxÉ ºÉÆªÉÉäVÉxÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉEòMÉhÉ& ÊxÉ®úiÉÉä ´ÉiÉÇiÉä*

+jÉ Ê´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉ|ÉÊGòªÉÉªÉÉ¨ÉÂ +ƒóuùªÉÆ ´ÉiÉÇiÉä-|ÉÉlÉÊ¨ÉEòÊ´É¶±Éä¹ÉEÆò
EòÉ®úEòÊ´É¶±Éä¹ÉEÆò SÉäÊiÉ* |ÉÉlÉÊ¨ÉEòÊ´É¶±Éä¹ÉEäò%Ê{É {ÉÖxÉ& ºÉÎxvÉÊ´ÉSUäônùEò¨ÉÂ,
ºÉÖ¤ÉxiÉÊ´É¶±Éä¹ÉEò¨ÉÂ, Ê™ôƒóÉxÉÖ¶ÉÉºÉEò¨ÉÂ, ÊiÉƒóxiÉÊ´É¶±Éä¹ÉEò¨ÉÂ, 
ºÉ¨ÉÉºÉÊ´É¶±Éä¹ÉEò¨ÉÂ, ´ÉÉCªÉÉÆ¶É{Énù´ÉMÉÇÊxÉvÉÉÇ®úEÆò SÉäiªÉÉnùªÉÉä ¦ÉÉMÉÉ& ºÉÎxiÉ*
ºÉ´Éæ%{ÉÒ¨Éä ¦ÉÉMÉÉ& {ÉÞlÉEÂò ÊºÉrùÉ&* ÊuùiÉÒªÉÆ EòÉ®úEòÊ´É¶±Éä¹ÉEò¨ÉÊ{É ¦ÉÉMÉ¶É&
ÊºÉrù¨ÉÂ* ºÉ¨ÉOÉºªÉ ªÉxjÉºªÉ {ÉÊ®úEò±{ÉxÉ¨ÉÎº¨ÉxÉÂ ¶ÉÉävÉ{ÉjÉä ºÉ¨ÉÖ{ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ¨ÉÂ**

Sanskrit Analysis System(SAS)
Manji Bhadra1, Surjit Kumar Singh2, Sachin Kumar3,
Subash4 , Muktanand, Agrawal5, R.Chandrasekhar6, Sudhir
k Mishra7, Girish Nath Jha8

 Special Centre for Sanskrit Studies, Jawaharlal Nehru
University,New-Delhi
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+ÉRÂóN-ºÉÆºEÞòiÉ-Ê½þxnùÒ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÖMÉ™ôªÉÉä& +xÉÖ́ ÉÉnùEò¨ÉÇÊhÉ

º´É¦ÉÉ´É´ÉèÊSÉjªÉ¨ÉÂ / º´É¦ÉÉ´É´Éè¹É¨ªÉ¨ÉÂ

{É´ÉxÉ& MÉÉäªÉ™Âô, +É®Âú ¨É½äþ¶É& Eäò ÊºÉx½þÉ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ|ÉÉètÉäÊMÉEòÒºÉÆºlÉÉ, EòÉxÉ{ÉÖ®ú¨ÉÂ, ¦ÉÉ®úiÉ¨ÉÂ

ªÉÉÎxjÉEò¦ÉÉ¹ÉÉxÉÖ́ ÉÉnù|ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ +ÉnùÉè uùªÉÉä& ¦ÉÉ¹ÉªÉÉä& ´Éè¹É¨ªÉÆ
ÊSÉxiÉxÉÒªÉ¨ÉÂ* ªÉtÊ{É +ºªÉÉÆ ÊnùÊ¶É ¤É½ÖþÊ¦É& |ÉªÉÉºÉ& ÊGòªÉiÉä, iÉlÉÉÊ{É ºÉ´ÉÇ-
¦ÉÉ¹ÉÉºÉÉvÉÉ®úhÉÉªÉÉ& ºÉ¨ÉºªÉÉªÉÉ& +ºªÉÉ& ºÉ´ÉÇºÉÉ¨ÉÉxªÉ& EòÊ�ÉiÉÂ {ÉÊ®ú½þÉ®ú&
xÉè́ É ¶ÉCªÉ&* iÉlÉÉ SÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ¦ÉänäùxÉ {ÉÖxÉ&{ÉÖxÉ& ºÉÉ¨ªÉ-´Éè¹É¨ªÉÊ´ÉSÉÉ®ú& Eò®úhÉÒ-
ªÉ&* +jÉ +º¨ÉÉÊ¦É& +ÉRÂóN-ºÉÆºEÞòiÉªÉÉä& Ê½þxnùÒ-ºÉÆºEÞòiÉªÉÉä�É +xÉÖ́ ÉÉnù|É-
ÊGòªÉÉªÉÉÆ ™ôÊIÉiÉÆ ´Éè¹É¨ªÉÆ Ê´ÉSÉÉªÉÇiÉä* iÉjÉÉÊ{É BiÉÉºÉÉÆ ¦ÉÉ¹ÉÉhÉÉÆ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ´ÉÉ-
CªÉºÉÆ®úSÉxÉä¹ÉÖ ´Éè¹É¨ªÉ¨ÉÖ{É™ôIªÉ {ÉÊ®ú½þÉ®úÉä{ÉÉªÉÉ& ÊSÉÎxiÉiÉÉ& ªÉäxÉ ºÉ¨ÉÒSÉÒxÉ&
+xÉÖ́ ÉÉnù& ¶ÉCªÉºÉ¨{ÉÉnù& ºªÉÉiÉÂ* b÷Éä®Âú-¨É½þÉ¶ÉªÉäxÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ& +xÉÖ́ ÉÉnù´Éè¹É¨ªÉ-
|ÉEòÉ®ú& +º¨ÉÉÊ¦É& +jÉ +ÉvÉÉ®ú°ü{ÉähÉ ºÉ¨ÉÖ{ÉªÉÖHò&*

b÷Éä®Âú-¨É½þÉ¶ÉªÉäxÉ |ÉÊiÉ{ÉÉÊnùiÉÉÊxÉ xÉèEòÉÊxÉ ´Éè¹É¨ªÉºlÉÉxÉÉÊxÉ*

iÉjÉ EòÉÊxÉÊSÉiÉÂ =nùÉ½þ®úhÉÉÊxÉ ªÉlÉÉ-

1. EòÉ®úEòÊ´É{ÉªÉÉÇºÉ& = Thematic Divergence 
I like sweets = ¨ÉÁÆ ¨ÉvÉÖ®Æú ®úÉäSÉiÉä*
I eat sweets = +½Æþ ¨ÉvÉÖ®Æú JÉÉnùÉÊ¨É*
+jÉ |ÉlÉ¨Éä oùŸõÉxiÉä EòÉ®úEò´Éè¹É¨ªÉÆ, ÊuùiÉÒªÉä SÉ ºÉÉ¨ªÉÆ º¡Öò]õ¨ÉÂ*
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2. Gò¨ÉÊ´É{ÉªÉÉÇºÉ& = Structural divergence 

He brought Mangoes = ºÉ& +É©ÉÉÊhÉ +ÉxÉªÉiÉÂ*
He went to the Market = ºÉ& +É{ÉhÉÆ +MÉSUôiÉÂ*
He enters the class = ºÉ& EòIªÉÉÆ |ÉÊ´É¶ÉÊiÉ*
ºÉ´ÉÇjÉÉjÉ ´ÉÉCªÉä ÊGòªÉÉEòÉ®úEò{ÉnùGò¨É¦ÉänùÉä pùŸõ´ªÉ&*

3. {ÉnùÊ´É{ÉªÉÉÇºÉ&
"+½Æþ Ê{É{ÉÊ ö̀¹ÉÉÊ¨É" <iªÉjÉ BEäòxÉ ÊGòªÉÉ{ÉnäùxÉ |ÉÊiÉ{ÉÉt¨ÉÉxÉÉä%lÉÇ&

+ÉRÂóNä "I want to read" <ÊiÉ {ÉnùjÉªÉähÉ |ÉÊiÉ{ÉÉtiÉä*

iÉnäù´É ¦ÉÉ¹ÉÉ´Éè¹É¨ªÉ¨ÉxÉÖ™ôIªÉ +xÉÖ́ ÉÉnùEòÉªÉÈ º´ÉÒEòÉªÉÇ̈ ÉÂ**

Translation Divergence in English-Sanskrit-Hindi
language pairs
Pawan Goyal1

 and R.Mahesh  K.Sinha2

School of Computing and Intelligent Systems,University
of Ulster, UK,
 Indian Institute of Technology, Kanpur, India.
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´ÉÉCªÉ{ÉnùÒªÉVÉÉÊiÉºÉ¨ÉÖqäù¶É¦ÉÉMÉºªÉ ½äþ™ôÉ®úÉVÉEÞòiÉÉªÉÉ& |ÉEòÒhÉÇ|É-

EòÉ¶É´ªÉÉJªÉÉªÉÉ& VÉÉ™ô{ÉnùÉ´ÉÊ™ô&

¨É±½þÉ®ú& EÖò™ôEòhÉÔ, SÉèiÉÉ™ôÒ b÷Éƒó®úÒEò®ú�É
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ|ÉÉètÉäÊMÉEòÒºÉÆºlÉÉ, ¨ÉÖ̈ ¤É<Ç, ¦ÉÉ®úiÉ¨ÉÂ

¦ÉiÉÞÇ½þÊ®úÊ´É®úÊSÉiÉ´ÉÉCªÉ{ÉnùÒªÉºªÉ VÉÉÊiÉºÉ¨ÉÖqäù¶É& |ÉvÉÉxÉiÉ¨É&
+vªÉäªÉÉä ¦ÉÉMÉ&* iÉºªÉ ½äþ™ôÉ®úÉVÉEÞòiÉÉ |ÉEòÒhÉÇ|ÉEòÉ¶ÉxÉÉ¨ÉíÒ ´ªÉÉJªÉÉ ºÉ´ÉÇÊ´É-
ÊnùiÉÉ* iÉºªÉÉ& ´ªÉÉJªÉÉªÉÉ& {ÉÉ ö̀¦ÉänùªÉÉäVÉxÉ{ÉÚ́ ÉÇEÆò <Ç-{ÉÉ ö̀¬ÉÆ¶É& ÊxÉÌ¨ÉiÉ&* iÉjÉ
={É™ôIªÉ¨ÉÉxÉÉxÉÉÆ Ê´ÉÊ¶ÉŸõ{ÉnùÉxÉÉÆ MÉ´Éä¹ÉhÉªÉÉäMªÉÉ {ÉnùÉ´ÉÊ™ô& +º¨ÉÉÊ¦É& ºÉ¨{ÉÉ-
ÊnùiÉÉ* iÉºªÉÉ& VÉÉ™ô{ÉÖ]äõ ªÉÉäÊVÉiÉÉªÉÉ& {ÉnùÉ´É™äô& ºÉÆ®úSÉxÉÉ¨ÉÊvÉEÞòiªÉ |É¤É-
xvÉÉä%ªÉÆ ®úÊSÉiÉ&* +ªÉÆ SÉÉº¨ÉÉEÆò |ÉªÉÉºÉ& OÉxlÉºªÉÉºªÉ +vªÉäiÉßhÉÉÆ <iÉ®äú¹ÉÉÆ
SÉ +ÉxÉÖEÚò±ªÉÆ ºÉ¨{ÉÉnùªÉäÊnùÊiÉ ºÉ¡ò™ôÉä%ªÉÆ ¸É¨É&** 

Web Concordance of the Prak¢r¸a-Prak¡¿aÅ of
H®lar¡ja on the J¡tisamudd®¿a  (3.1) of V¡kyapad¢ya
Malhar Kulkarni and Chaitali Dangarikar
Indian Institute of Technology, Mumbai,India
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ºÉÆºEÞòiÉOÉxlÉºÉ\SÉªÉÊ´É¶±Éä¹ÉhÉ|ÉÊGòªÉÉ

(Sanskrit Corpus Processing)

™ôÊ™ôiÉEÖò¨ÉÉ®ú& ÊjÉ{ÉÉ`öÒ
®úÉÊŸÅõªÉºÉÆºEÞòiÉºÉÆºlÉÉxÉ¨ÉÂ, ÊVÉ.BxÉÂ.ZÉÉ EòÉ¨{ÉºÉÂ, +™ô½þÉ¤ÉÉnÂù

|ÉºiÉÉ´ÉxÉÉ &- ºÉjÉºªÉÉºªÉ Ê´ÉSÉÉ®úhÉÒªÉÉä Ê´É¹ÉªÉ& E- ºÉÆºEÞò-

iÉ´ÉÉRÂó¨ÉªÉÆ iÉjÉ MÉhÉEò|ÉÊGòªÉÉ (sanskrit Carpus Processing) SÉäÊiÉ
xÉèEòºÉ¨¤ÉrùÊ´ÉSÉÉ®úºÉÉ{ÉäIÉÉä ´ªÉÉ{ÉEò�ÉÉÎºiÉ* +iÉ B´É BiÉiºÉ¨¤ÉrùÉxÉÂ

ºÉÎxvÉ-ºÉÉ¨ÉÉºÉ-ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉ- (Tagging) |É¦ÉÞiÉÒxÉÂ ¨É½þk´É{ÉÚhÉÉÇxÉÂ Ê¤ÉxnÚùxÉÂ
{ÉÚ́ ÉÇºÉjÉä¹ÉÖ ÊxÉvÉÉÇªÉÇ ºÉjÉä%Îº¨ÉxÉÂ Ê´É¹ÉªÉºªÉÉºªÉÉä{ÉºlÉÉ{ÉxÉÆ ºÉÖÊ´ÉSÉÉªÉÇ +EòÉÊ®ú

+ÉªÉÉäVÉEèòÊ®úÊiÉ |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* Corpus ¶É¤nù& ´ÉÉRÂó¨ÉªÉºÉÆOÉ½þÉªÉ |ÉªÉÖVªÉiÉä*
MÉhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉoùŸõ¬É Corpus ¶É¤näùxÉ |ÉÉªÉähÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉÊ´É¶Éä¹Éä MÉhÉ-
EòÒEÞòiÉÉä ´ÉÉRÂó¨ÉªÉºÉÆOÉ½þÉä MÉÞÁiÉä ºÉÆºEÞòiÉMÉhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉoùŸõ¬É Corpus 
¶É¤näùxÉ EòÉä¶ÉºÉRÂóOÉ½þ& {ÉÉ ö̀ºÉRÂóOÉ½þ�ÉÉä¦ÉÉ´ÉÊ{É º´ÉÒEòiÉÖÈ ¶ÉCªÉäiÉä ªÉiÉ&

ºÉÆºEÞòiÉä EòÉä¶ÉÉxÉÉ¨ÉÊ{É ¨É½þk´ÉÆ  E-´ÉÉRÂó¨ÉªÉºÉRÂóOÉ½þoùŸõ¬É +iªÉÊvÉEÆò ´ÉiÉÇ-

iÉä* +iÉ& ºÉjÉºªÉ {ÉÚ́ ÉÉÇræù |ÉºiÉÉä¹ªÉ¨ÉÉhÉªÉÉä& ¶ÉÉävÉ{ÉjÉªÉÉä& BEÆò ¶ÉÉävÉ{ÉjÉÆ 
E--ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉÊ´É¹ÉªÉEÆò ´ÉiÉÇiÉä, iÉnùxÉÖ SÉ ºÉÆºEÞòiÉOÉxlÉÉxÉÉÆ ºÉ¨ÉÒIÉÉi¨ÉEò-
ºÉ¨{ÉÉnùxÉÉªÉ MÉhÉEòEòÉªÉÇGò¨ÉºÉ¨¤Érù¨ÉäEÆò ¶ÉÉävÉ{ÉjÉÆ |ÉºiÉÉä¹ªÉiÉä* ºÉjÉºªÉ =kÉ-

®úÉræù EòÉªÉÇ¶ÉÉ™ôÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉÊªÉ¹ªÉiÉä ªÉjÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ´ÉÉRÂó¨ÉªÉ|ÉºiÉÖÊiÉ - 
(sanskrit Carpus Processing) Ê´É¹ÉªÉä Ê´ÉSÉÉ®úhÉÉ Ê´ÉvÉÉºªÉiÉä*

º´ÉEòÒªÉä ´ÉHò´ªÉä ºÉjÉä%Îº¨ÉxÉÂ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉÊ´É¹ÉªÉºªÉ {ÉÚ́ ÉÇ|ÉÉºiÉÉÊ´ÉEò-
¨ÉÖ{ÉºlÉÉ{ªÉ iÉiºÉ¨¤ÉrùºÉ¨ÉºªÉÉxÉÉÆ iÉÉºÉÉÆ ºÉ¨¦ÉÉÊ´ÉiÉºÉ¨ÉÉvÉÉxÉÉxÉÉÆ ¦ÉÊ´É¹ªÉ-
iEòÉªÉÇªÉÉäVÉxÉÉxÉÉˆÉ Ê´É¹ÉªÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉEòÉ™ôÉ´ÉvÉÉè ºÉÆIÉä{ÉähÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊªÉiÉÖÊ¨É¹ªÉiÉä*
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Ê´ÉSÉÉ®úhÉÉGò¨Éä%Îº¨ÉxÉÂ +´ÉºÉ®úºÉƒóiªÉÉ ºÉ¨¤Éräù¹ÉÖ {ÉÚ́ ÉÇÊ´ÉSÉÉÊ®úiÉä¹ÉÖ Ê´É¹ÉªÉä-

¹´ÉÊ{É EäòSÉxÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ ¦É´ÉäªÉÖ&* |ÉÉlÉ¨ªÉäxÉ E-ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉÊ´É¹ÉªÉä iÉiÉ& {É®Æú 
E- ºÉÆºEÞòiÉ{ÉÉ ö̀ºÉRÂóOÉ½þÊ´É¹ÉªÉä EòÊiÉSÉxÉ Ê´ÉSÉÉ®úhÉÒªÉÉ +Æ¶ÉÉ& |ÉºiÉÉä¹ªÉxiÉä,
iÉiÉ& {É�ÉÉiÉÂ ºÉjÉºªÉÉºªÉ ¶ÉÉävÉ{ÉjÉªÉÉä& {ÉÊ®úSÉªÉ& |ÉnùÉºªÉiÉä*

1. E- ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶É&
+É ´ÉèÊnùEò¶É¤nùºÉRÂóOÉ½þÉiÉÂ ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉÉxÉÉÆ ºÉÖ̈ É½þiÉÒ{É®ú¨{É®úÉÊ´É-

¹ÉªÉä xÉÉÊ´ÉÊnùiÉÆ Ê´ÉnÖù¹ÉÉ¨ÉÂ* ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶Éä¹ÉÖ ºÉÆºEÞòiÉÉiÉÂ ºÉÆºEÞòiÉÆ |ÉÊiÉ ºÉÆºEÞò-
iÉÉiÉÂ +ÉRÂóN¦ÉÉ¹ÉÉÆ VÉ¨ÉÇxÉ¦ÉÉ¹ÉÉÆ £äòxSÉ¦ÉÉ¹ÉÉÆ Ê½þxnùÒ¦ÉÉ¹ÉÉÆ ¦ÉÉ¹ÉÉxiÉ®Æú SÉ |ÉÊiÉ
xÉèEäò EòÉä¶ÉÉ& |ÉÊºÉrùÉ& ºÉÎxiÉ* +xªÉ¦ÉÉ¹ÉÉiÉ& ºÉÆºEÞòiÉÆ |ÉiªÉÊ{É xÉèEäò EòÉä¶ÉÉ
¨É½þk´É{ÉÚhÉÉÇ& ºÉÎxiÉ* ºÉÆºEÞòiÉÉiÉÂ ºÉÆºEÞòiÉÆ |ÉÊiÉ ºÉÉ¨|ÉiÉÆ |ÉÊºÉräù¹ÉÖ EòÉä¶Éä¹ÉÖ
+¨É®úEòÉä¶ÉÉä ½þ™ôÉªÉÖvÉEòÉä¶É& ¶É¤nùEò±{ÉpÖù¨ÉÉä ´ÉÉSÉº{ÉiªÉÆ SÉÉiªÉxiÉÆ |ÉÊºÉrùÉ&
EòÉä¶ÉÉ ´ÉiÉÇxiÉä* ºÉÆºEÞòiÉÉnÂù +ÉRÂóNÆ |ÉiªÉÊ{É Eèò{É™ô®Âú-EÞòiÉ& ºÉÆºEÞòiÉ-+ÉRÂóN-
EòÉä¶É&, ¨ÉÉäÊxÉªÉ®úÊ´ÉÊ™ôªÉ¨ÉÂ-EÞòiÉ& ºÉÆºEÞòiÉ-+ÉRÂóNEòÉä¶É& ´ÉÉ¨ÉxÉÊ¶É´É®úÉ-
¨É-+É•äõ-EÞòiÉ& ºÉÆºEÞòiÉ-+ÉRÂóNEòÉä¶É& |ÉÉvÉÉxªÉäxÉ =šäôJÉxÉÒªÉÉ& ºÉÎxiÉ*

ºÉÆºEÞòiÉÉiÉÂ VÉ¨ÉÇxÉ¦ÉÉ¹ÉÉÆ |ÉÊiÉ ºÉÆºEÞòiÉ Worterbuch  <ÊiÉ +iªÉxiÉÆ ¨É½þ-

k´É{ÉÚhÉÇ& EòÉä¶ÉÉä ´ÉiÉÇiÉä* B´É¨Éä́ É ºÉÆºEÞòiÉÉnÂù Ê½þxnùÒ¦ÉÉ¹ÉÉÆ |ÉÊiÉ +xªÉÉÆ SÉ
¦ÉÉ¹ÉÉÆ |ÉiªÉÊ{É xÉèEäò EòÉä¶ÉÉ ™ô¦ªÉxiÉä* B´É¨Éä́ É +xªÉ¦ÉÉ¹ÉÉiÉ& ºÉÆºEÞòiÉÆ |ÉiªÉÊ{É
xÉèEäò EòÉä¶ÉÉ& |ÉÊlÉiÉÉ B´É*

ºÉÉ¨|ÉiÉÆ |ÉÊºÉrùÉxÉÉÆ EòÉä¶ÉEòÉªÉÉÇhÉÉÆ ºÉÆºEÞòiÉMÉhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉÊ‘ù& E- 
°ü{ÉähÉ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉÆ ÊGòªÉ¨ÉÉhÉÆ ´ÉiÉÇiÉä +Ê{É SÉ xÉÚiÉxÉiÉªÉÉÊ{É E- ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶É&
ºÉǼ ÉvªÉÇ̈ ÉÉxÉ& +ÎºiÉ* +xiÉVÉÉÇ™ôÉ´É™ôÉäEòxÉäxÉ ¤É½ÚþxÉÉÆ

E-ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉEòÉªÉÉÇhÉÉÆ Ê´É´É®úhÉÆ |ÉÉ{ªÉiÉä iÉtlÉÉ : Cologne Digital
Sanskrit Lexicon, Capeller's  Digital Sanskrit-English
Dictionary, Apte Sanskrit Dictionary Search, Sanskrit
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Heritage Dictionary, Alkhemy Online Sanskrit
Dictionary, Amarkosh, Spoken Sanskrit Dictionary,
Russian Oriental Society Member's Laghu Sanskrit
Digital Corpus Riga,  Dictionnaire Francais-Sanskrit et

Grammaire Interactive  |É¦ÉÞiÉÒÊxÉ xÉèEòÉÊxÉ E-ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉEòÉªÉÉÇÊhÉ

+xiÉVÉÉÇ™äô pùŸÖÆõ ¶ÉCªÉxiÉä* +ºªÉÉÆ ÊnùÊ¶É ÊiÉ¯û{ÉÊiÉºlÉºªÉ ®úÉÊŸÅõªÉºÉÆºEÞòiÉÊ´É-

tÉ{ÉÒ ö̀ºªÉ E-´ÉÉSÉº{ÉiªÉ¨ÉÂ <ÊiÉ EòÉªÉÇ̈ ÉÊ{É ¨É½þk´É{ÉÚhÉÈ ´ÉiÉÇiÉä*

E-ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉÊ´É¹ÉªÉä ºÉÉ¨|ÉiÉÆ ªÉÉÊxÉ EòÉªÉÉÇÊhÉ ™ô¦ªÉxiÉä iÉä¹ÉÉÆ {É®ú-
º{É®Æú ºÉÆªÉÉäVÉxÉºªÉ ºÉ¨ÉªÉ& ºÉ¨ÉÉMÉiÉÉä où¶ªÉiÉä* ºÉxnù¦Éæ +Îº¨ÉxÉÂ Ê´É¹ÉªÉjÉªÉÆ
ÊxÉ´ÉänùÊªÉiÉÖÊ¨É¹ªÉiÉä-

1. xÉèEòEòÉä¶ÉºÉ¨Éx´ÉiÉºªÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶ÉºªÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ¨ÉÂ

2. E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶ÉºªÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉäxÉ ºÉ½þ {É®úº{É®ú¨É-

ƒóÉÊƒó¦ÉÉ´ÉäxÉ ªÉÉäVÉxÉ¨ÉÂ

3.¶É¤nùºÉÉvÉÖi´ÉoùŸõ¬É xÉèEò´ªÉÉEò®úhÉÉxÉÉÆ ºÉ¨ÉÎx´ÉiÉ°ü{ÉºªÉ 
E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ¨ÉÂ

4.E--ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉºªÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ SÉ |ÉVÉxÉÉi¨ÉEò

-Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉi¨ÉEòÉä¦ÉªÉ°ü{ÉiÉÉEò±{ÉxÉ¨ÉÂ

1.1 xÉèEòEòÉä¶ÉºÉ¨ÉÎx´ÉiÉºªÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶ÉºªÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ¨ÉÂ
ºÉÉ¨|ÉiÉÆ MÉhÉEòºªÉ ¤É½ÖþÊ´ÉvÉºÉÉèÊ´ÉvªÉEòÉ®úEòi´ÉÉnÂù BiÉÉoù¶ÉEòÉä¶ÉÉxÉÉÆ

Ê´ÉºiÉÞiÉÆ ¤É½ÖþÊ´ÉvÉºÉÉèÊ´ÉvªÉEò®Æú °ü{ÉÆ ÊSÉxiÉÊªÉiÉÖÆ iÉpÚù{ÉÆ |ÉnùÉiÉÖÆ SÉ ={ÉªÉÖHò&
ºÉ¨ÉªÉ& |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* +xÉªÉÉ oùŸõ¬É xÉèEòEòÉä¶ÉÉxÉÉÆ ºÉ¨ÉÎx´ÉiÉ°ü{ÉÉä MÉhÉEò-

oùŸõ¬É SÉ ºÉǼ ÉÌvÉiÉ°ü{ÉÉä ¤É½Öþ¦ÉÉÊ¹ÉEò& E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶É& +º¨ÉÉEÆò

|É¨ÉÖJÉ& ºÉÉvªÉÉä ¦ÉÊ´ÉiÉÖ̈ É½ÇþÊiÉ* EòÉä¶Éä%Îº¨ÉxÉÂ ={É™ô¤vÉEòÉä¶ÉÉxÉÉÆ ºÉ¨ÉOÉ¶É¤nù-
®úÉ¶Éä& ¶É¤nù|ÉEòÉ®ú-iÉkÉnùlÉÇ-{ÉªÉÉÇªÉ-´ªÉÖi{ÉÊkÉ-|ÉªÉÉäMÉÉÊnùºÉÊ½þiÉÉä xÉèEòºÉÚSÉxÉÉ¤É-
xvÉèªÉÖÇiÉ& ºÉRÂóOÉ½þ& +{ÉäÊIÉiÉ&* ={É™ô¤vÉÉxÉÉ¨ÉÂ +ÊvÉEòÉÊvÉEòÉxÉÉÆ ºÉÆºEÞòiÉ-EòÉä-



25
¶ÉÉxÉÉÆ ºÉ¨ÉÎx´ÉiÉÆ E-°ü{ÉÆ ´ÉºiÉÖiÉ BEò¨ÉiÉÒ´É ¨É½þk´É{ÉÚhÉÈ EòÉªÉÈ ´ÉiÉÇiÉä*

+ºªÉÉÆ ÊnùÊ¶É |ÉÉ®úÎ¨¦ÉEò°ü{ÉähÉ ÊEòÊˆÉiÉÂ EòÉªÉÇ̈ ÉÉ®ú¤vÉ¨ÉÊ{É où¶ªÉiÉä* ´ªÉÉ{ÉEò-

°ü{ÉähÉ EòÉªÉÇ̈ ÉäiÉnÂù xÉÉÊiÉºÉ®ú™Æô ÊEòˆÉ EÞòiÉÉxÉÉÆ E-ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉEòÉªÉÉÇhÉÉÆ

ºÉÆªÉÉäVÉxÉäxÉ ªÉÉÎxjÉEäòxÉ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉäxÉ SÉ ´ªÉÉ{ÉÉ®äúhÉ EòÉªÉÇ̈ ÉäiÉiÉÂ ºÉ¨{ÉÉnùÊªÉiÉÖÆ
¶ÉCªÉiÉä* BiÉÉoù¶ÉÉxÉÉÆ EòÉªÉÉÇhÉÉÆ ºÉ¨{ÉÉnùxÉÉlÉÇ̈ ÉÂ +xiÉÉ®úÉÊŸÅõªÉºiÉ®äú, ºÉÆªÉÖHòÉ
ªÉÉäVÉxÉÉ Eò±{ÉxÉÒªÉÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉÊiÉ* BiÉÉoù¶ÉºªÉ EòÉªÉÇºªÉÉ¦ÉÉ´Éä {ÉÞlÉEÂò {ÉÞlÉEÂò

EÞòiÉÉxÉÉÆ ºÉ´Éæ¹ÉÉ¨ÉÊ{É E-ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉEòÉªÉÇºÉ¨¤ÉrùÉxÉÉÆ ªÉ‹ÉÉxÉÉ¨ÉÂ +ÉÆÊ¶ÉEò°ü-

{ÉähÉè́ É ¡ò™Æô ™ô¦ªÉäiÉ* ºÉÆºEÞòiÉMÉhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉnùÉÆ ºÉ¨É´ÉÉªÉ& +ºªÉÉÆ ÊnùÊ¶É
ºÉ¨ÉÎx´ÉiÉªÉ‹ÉÉªÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊªÉ¹ªÉÊiÉ <iªÉÉ¶ÉÉºÉä*

1.2 E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶ÉºªÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉäxÉ ºÉ½þ

{É®úº{É®ú¨ÉƒóÉÊƒó¦ÉÉ´ÉäxÉ ªÉÉäVÉxÉ¨ÉÂ* 
E-ºÉÆºEÞòiÉEòÉä¶ÉºªÉ ¨É½þk´ÉÆ xÉ Eäò´É™Æô xÉèEòEòÉä¶ÉÉxÉÉÆ ºÉRÂóOÉ½þ¨ÉÉjÉä-

hÉè́ É ¦ÉÊ´É¹ªÉÊiÉ |ÉiªÉÖiÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉäxÉ ºÉ½þÉºªÉ {ÉÚhÉÇiÉ& ºÉÆªÉÉäVÉxÉä-

xÉÉÊ{É ºªÉÉiÉÂ* =Häò%Îº¨ÉxÉÂ EòÉä¶Éä ºÉ´Éæ¹ÉÉÆ ¶É¤nùÉxÉÉÆ ´ªÉÉEò®úhÉºÉ¨¤ÉrùÉ& ºÉ´ÉÇ-

Ê´ÉvÉÉ& ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉ& E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉäxÉ ºÉ½þ {ÉÚhÉÇiÉ& ºÉ¨¤ÉrùÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ-

ÎxiÉ* +xÉªÉÉ oùŸõ¬É E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉÆ EòÉä¶ÉºªÉÉºªÉÉƒó¦ÉÚiÉÆ ¦ÉÊ´É¹ªÉÊiÉ*

|ÉlÉ¨Éä ºÉjÉä ÊEò{ÉÉºEòÔ ¨É½þÉänùªÉè& |ÉÊiÉ{ÉÉt¨ÉÉxÉ¨ÉÉºÉÒnÂù ªÉiÉÂ EòÉä¶ÉÉä ´ªÉÉEò®úhÉ-
ºªÉÉƒóÊ¨ÉÊiÉ* ºÉƒóhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉoùŸõ¬É Ê´ÉSÉÉªÉÇiÉä SÉäiÉÂ EòÉä¶É& +Ê{É
´ªÉÉEò®úhÉºªÉÉƒÆó ´ªÉÉEò®úhÉ¨ÉÊ{É EòÉä¶ÉºªÉÉƒóÊ¨ÉÊiÉ {É®úº{É®ú¨ÉƒóÉÊƒó¦ÉÉ´ÉÉä
VÉÉªÉiÉä* ´ªÉ´É½þÉ®äú +Ê{É B´ÉÆ ¦É´ÉiªÉä́ É* ´ªÉÉEò®úhÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÉ¨ÉÂ +xÉÖ|ÉªÉÉäMÉä
EòÉä¶ÉºªÉ ºÉ½þEòÉÊ®úi´ÉÆ EòÉä¶É¶É¤nùÉxÉÉÆ |ÉªÉÉäMÉä

´ªÉÉEò®úhÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÉÆ ºÉ½þEòÉÊ®úi´ÉÆ º¡Öò]õ¨ÉÂ +xÉÖ¦ÉÚªÉiÉ B´É* B´ÉÆ Ê½þ 
E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶É& E- ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉäxÉ ºÉ½þ iÉlÉÉ ªÉÉäVÉxÉÒªÉÉä ªÉlÉÉ
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iÉkÉSUô¤nùÉxÉÉÆ ºÉ´ÉÇÊ´ÉvÉ°ü{ÉÉÊhÉ ´ªÉÖi{ÉkªÉÉnùÒÊxÉ SÉ ªÉlÉÉ{ÉäIÉÆ pùŸÖÆõ ¶ÉCªÉä®úxÉÂ**

1.3 ¶É¤nùºÉÉvÉÖi´ÉoùŸõ¬É xÉèEò´ªÉÉEò®úhÉÉxÉÉÆ ºÉ¨ÉÎx´ÉiÉ°ü{ÉºªÉ 
E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ¨ÉÂ* 

ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉÉäšäôJÉGò¨Éä +Îº¨ÉxÉÂ BiÉnùÊ{É |ÉÊiÉÊ{É{ÉÉnùÊªÉÊ¹ÉiÉÆ

´ÉiÉÇiÉä ªÉiÉÂ ¶É¤nùºÉÉvÉÖi´ÉoùŸõ¬É ¶É¤nùºÉRÂóOÉ½þoùŸõ¬É SÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉÆ

Eäò´É™Æô {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ´ªÉÉEò®úhÉ¨ÉÉjÉä {ÉªÉḈ ÉÊºÉiÉÆ xÉ ¦É´ÉänÂù +Ê{É iÉÖ |ÉÉ¨ÉÖJªÉäxÉ
{ÉÉÊhÉxÉÒªÉÆ ´ªÉÉEò®úhÉ¨ÉÉ¸ÉªÉnÂù ¤É½ÖþÊ´ÉvÉ¶É¤nùºÉÉvÉÖi´ÉÉlÉÈ ªÉlÉÉ{ÉäIÉÆ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉäiÉ-
®ú´ªÉÉEò®úhÉ¨ÉÊ{É ºÉƒ~óàþÒªÉÉiÉÂ* {ÉÉÊhÉxÉä®úxÉxiÉ®ú´ÉiÉÔÊxÉ xÉèEòÉÊxÉ ´ªÉÉEò®úhÉÉxªÉÊ{É
¶É¤nùºÉÉvÉÖi´ÉÊ´É¹ÉªÉä EòÉÆ�ÉxÉ xÉÚiÉxÉÉxÉÂ ={ÉÉªÉÉxÉÂ ´ªÉÉSÉIÉiÉä ªÉä¹ÉÉÆ ¶É¤nùÉxÉÉÆ
ºÉÉvÉÖi´ÉÆ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉäxÉ ´ªÉÉEò®úhÉäxÉ xÉ VÉÉªÉiÉä iÉä¹ÉÉÆ ºÉÉvÉÖi´ÉÆ ªÉtxªÉäxÉ ´ªÉÉEò-
®úhÉäxÉ ¦É´ÉÊiÉ SÉäiÉÂ iÉnùÊ{É xÉÚxÉÆ º´ÉÒEòÉªÉÈ |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* ÊEòˆÉèiÉäxÉ ´ÉSÉxÉäxÉ
{ÉÉÊhÉxÉÒªÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEòºÉ®úÊhÉÊ´É¹ÉªÉä xÉ Eò& +Ê{É ºÉxnäù½þ& ºÉ¨ÉÖ-
‘ùÉ´ªÉiÉä* {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEòºÉ®úÊhÉÊnùÊ¶É ÊGòªÉ¨ÉÉhÉÉÊxÉ +xÉÖ-
ºÉxvÉÉxÉÉÊxÉ iÉÖ

ºÉÆºEÞòiÉMÉhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉoùŸõ¬É ÊxÉiÉ®úÉÆ ºÉǼ ÉvÉÇxÉÒªÉÉxªÉä́ É* ´ÉºiÉÖ-
iÉºiÉÖ ¶É¤nùÉxÉÉÆ ºÉÉvÉÖk´ÉÊ´É¹ÉªÉä {ÉÉÊhÉxÉÒªÉäiÉ®ú´ªÉÉEò®úhÉºªÉÉÊ{É º´ÉÒEòÉªÉÇiÉÉÊ´É-

¹ÉªÉä ªÉ& +ªÉÆ |ÉºiÉÉ´É& EÞòiÉ& ºÉ& +Ê{É {ÉÉÊhÉxÉÒªÉäiÉ®ú´ªÉÉEò®úhÉÉxÉÉ¨ÉÊ{É

¶É¤nùºÉÉvÉÖi´ÉoùŸõ¬É {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉÉä{ÉEòÉ®úEòiÉÉÆ ¨Éi´Éè́ É* ´ÉºiÉÖiÉ&
{ÉÉÊhÉxÉä& {É®ú´ÉÌiÉÊxÉ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉäiÉ®ú´ªÉÉEò®úhÉÉxªÉÊ{É ¶É¤nùºÉÉvÉÖi´É|ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉ-
oùŸõ¬É {ÉÉÊhÉxÉä́ ªÉÉÇEò®úhÉºªÉ ={ÉEòÉ®úEòÉhªÉä́ É ¨ÉxiÉ´ªÉÉxÉÒÊiÉ |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* <ilÉÆ
SÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶ÉºÉxnù¦Éæ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉä vÉÉiÉÚxÉÉÆ ºÉÆOÉ½þoùŸõ¬É {ÉÉÊhÉxÉÒªÉäiÉ-
®ú-vÉÉiÉÚxÉÉ¨ÉÊ{É ºÉRÂóOÉ½þ& ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ& |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* MÉhÉEòEòÉªÉÇGò¨ÉähÉ {ÉÉÊhÉxÉÒ-
ªÉäiÉ®ú´ªÉÉEò®úhÉäxÉ ºÉÉvªÉ¨ÉÉxÉºªÉ Ê´ÉÎ¶±É¹ªÉ¨ÉÉhÉºªÉ SÉ ¶É¤nùºªÉ ºÉxnù¦Éæ
iÉuùÉªÉEò®úhÉºÉ¨ÉÖšäôJÉ& +Ê{É +{ÉäIªÉiÉä*
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1.4 E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶ÉºªÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ SÉ

|ÉVÉxÉÉi¨ÉEò -Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉi¨ÉEòÉä¦ÉªÉ°ü{ÉiÉÉEò±{ÉxÉ¨ÉÂ

ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶Éº´É°ü{ÉÆ iÉiºÉ¨¤ÉrÆù E-ºÉÆºEÞòiÉEòÉ®úhÉÆ SÉ ªÉlÉÉ

|ÉVÉxÉÉi¨ÉEòoùŸõ¬É Ê´ÉÊSÉxiªÉiÉä iÉlÉè́ É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉEîòEòoùŸõ¬ÉÊ{É ÊSÉxiÉxÉÒªÉÆ
ºªÉÉiÉÂ* ªÉtÊ{É ¤É½ÖþÊ¦ÉÌ´ÉuùÊ‘ù& {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÆ ´ªÉÉEò®úhÉÆ |ÉVÉxÉÉi¨ÉEÆò ´ªÉÉEò®úhÉ-
Ê¨ÉiªÉä́ É |ÉÊiÉ{ÉÉtiÉä, ÊEòˆÉèiÉnùÉÆÊ¶ÉEÆò ºÉnÂù* {ÉÉÊhÉxÉÒªÉºªÉ ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ |ÉVÉ-
xÉÉi¨ÉEÆò º´É°ü{ÉÆ ªÉtÊ{É ºÉÖº¡Öò]Æõ |ÉiÉÒªÉiÉä ÊEòˆÉ xÉèiÉäxÉ iÉºªÉ
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉi¨ÉEÆò º´É°ü{É¨ÉÂ ={ÉäÊIÉiÉÖÆ ¶ÉCªÉiÉä* ¨É½þ¹Éæ& {ÉÉÊhÉxÉä́ ªÉÉÇEò®úhÉä
ªÉlÉÉ VÉxÉxÉÉä{ÉÉªÉÉ ™ô¦ªÉxiÉä ªÉlÉÉ ¦ÉÚ <iªÉº¨ÉÉnÂù ¦É´ÉÊiÉ, ¦É´ÉiÉ&, ¦É´ÉÎxiÉ
<iªÉÉÊnù iÉlÉè́ É ¦É´ÉÊiÉ <iªÉº¨ÉÉnÂù ¦ÉÚ vÉÉiÉÖ& ™ô]Âõ ™ôEòÉ®ú& |ÉlÉ¨É{ÉȪ û¹ÉèEò´ÉSÉ-
xÉ¨ÉÂ <ÊiÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉä{ÉÉªÉÉäÊ{É iÉjÉè́ É ÊxÉÊ½þiÉÉä ´ÉiÉÇiÉä* ÊEòˆÉèiÉÉoù¶ÉºªÉ
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉºªÉ EÞòiÉä {ÉÉÊhÉxÉÒªÉä ´ªÉÉEò®úhÉä +xiÉÌxÉÊ½þiÉÉxÉÉÆ
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ{ÉrùiÉÒxÉÉÆ ºÉÚI¨ÉäÊIÉEòªÉÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ¨É{ÉäÊIÉiÉ¨ÉÂ* iÉkÉšôEòÉ®äú¹ÉÖ {ÉnùºªÉ
+xiÉ´ÉÇÌiÉxªÉÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉÉ +´ÉºlÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉÉ& |ÉiªÉªÉÉ�É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉoùŸõ¬É
|ÉEò±{ÉxÉÒªÉÉ&* ªÉlÉÉ VÉxÉxÉoùŸõ¬É

¦ÉÚ <ÊiÉ |ÉEÞòÊiÉ& ÊiÉRÂó <ÊiÉ |ÉiªÉªÉÉ& ÊEòˆÉ Ê´É¶±Éä¹É¨ÉoùŸõ¬É ¦É´ÉÂ,
+¦É´ÉÂ, +¦ÉÚ <iªÉäiÉiÉÂ ºÉ´ÉÇ̈ ÉÂ {ÉÉÊhÉÊxÉ|ÉÊiÉ{ÉÉÊnùiÉ¨Éä́ É +ƒóºÉÆYÉEòºªÉ Ê´ÉÊ´É-
vÉÉ´ÉºlÉÉ°ü{ÉÆ ºÉÆEò™ôxÉÒªÉÆ ¦ÉÊ´É¹ªÉÊiÉ* B´É¨Éä́ É VÉxÉxÉoùŸõ¬É ÊiÉRÂó <ÊiÉ
|ÉiªÉªÉÉ& ÊEòˆÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉoùŸõ¬É ¸ÉÚªÉ¨ÉÉhÉ|ÉiªÉªÉÉxÉÉÆ Ê´ÉÊ´ÉvÉÉ& +´ÉºlÉÉ&
ºÉÆOÉÉÁÉ&* ºÉÖ¤ÉxiÉÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉÉlÉÇ̈ ÉÂ ºÉÆºEÞòiÉºÉÆMÉhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉÊ‘ù& +xÉªÉÉ
®úÒiªÉÉ |ÉiªÉªÉÉxÉÉÆ {ÉÊ^õEòÉ ºÉ¨ÉÖ{ÉªÉÖVªÉiÉä +Ê{É* ÊiÉRÂóxiÉÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉÉlÉÇ̈ ÉÊ{É
BiÉÉoù¶É ={ÉÉªÉ B´É ™ôÉPÉ´ÉÉªÉ Eò±{ÉiÉä* BiÉiºÉ´ÉÈ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉ®úÒÊiÉ-
¨ÉxÉÖºÉÞiªÉè́ É =SªÉiÉä* +iÉ& {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ´ªÉÉEò®úhÉä
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉi¨ÉEòoùŸäõ®ú¦ÉÉ´É|ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉÆ ´ÉºiÉÖiÉ& {ÉÉÊhÉxÉÒªÉºªÉ ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ
=ÊSÉiÉÆ ºÉ¨ÉÒIÉhÉÆ xÉÉºiÉÒÊiÉ |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ*
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E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶Éä ºÉƒóhÉEòºÉÉ½þÉªªÉäxÉ {ÉnùÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉÉªÉ iÉkÉi{É-

nùÉxÉÉÆ ºÉÉ¨ÉÉxªÉÉ +´ÉªÉ´ÉÉ +Ê{É ºÉƒóÉÁÉ&* ªÉlÉÉ {ÉÉ®ú¨{ÉÊ®úEòEòÉä¶Éä¹ÉÖ

¦ÉÚvÉÉiÉÉä& ºÉRÂóOÉ½þ�ÉäiÉÂ E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶Éä ¦ÉÚvÉÉiÉÉäÌ´ÉÊ´ÉvÉÉxÉÉ¨ÉÂ +ƒóÉ´É-

ºlÉÉxÉÉÆ ªÉlÉÉ ¦É´ÉÂ, ¤É¦ÉÚ, +¦É´ÉÂ, +¦ÉÚ, ¦ÉÉÊ´É, +¤ÉÒ¦É´ÉÂ, ¤ÉÖ¦ÉÚ¹É, ¤ÉÉä¦ÉÚªÉ
<iªÉÉnùÒxÉÉ¨ÉÊ{É ºÉRÂóOÉ½þ& Eò®úhÉÒªÉ& ºªÉÉiÉÂ*  B´É¨Éä́ É {ÉnùÊ´É¶±Éä¹ÉhÉoùŸõ¬É
¸ÉÚªÉ¨ÉÉhÉ|ÉiªÉªÉÉxÉÉÆ Ê´ÉÊ¦ÉzÉÉ +´ÉºlÉÉ +Ê{É ºÉRÂóOÉ½þhÉÒªÉÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉÎxiÉ*
ªÉtÊ{É ¤É½ÖþÊ¦É& ºÉÆºEÞòiÉºÉƒóhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉÊ´ÉÊ‘ù& ÊiÉRÂóxiÉÉxÉÉÆ

Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉªÉ ÊiÉRÂóxiÉÉxÉÉÆ E- ºÉRÂóOÉ½þ B´É ºÉ®ú™ôÉä{ÉÉªÉÉä ¨ÉxªÉiÉä* Oliver

Hellwig |É¦ÉÞÊiÉÊ¦É& º´ÉEòÒªÉä MÉhÉEòEòÉªÉÇGò¨Éä iÉlÉè́ É EÞòiÉ¨ÉÊ{É, ÊEòˆÉ

ÊiÉRÂóxiÉÊ´É¹ÉªÉä +Ê{É ÊxÉªÉ¨ÉÉvÉÉÊ®úiÉÉ  Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ®úÒÊiÉ®úÊ{É {ÉÚhÉÇiÉ& ºÉǼ ÉvÉÇÊªÉiÉÖÆ
¶ÉCªÉiÉä* MÉhÉEòEòÉªÉÇGò¨ÉoùŸõ¬É B¹ÉÉ ®úÒÊiÉ& ºÉ¨ÉÒSÉÒxÉÉ |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* ªÉiÉÉä Ê½þ
ºÉ´ÉÇÊ´ÉvÉÊiÉRÂóxiÉÉxÉÉÆ iÉjÉÉÊ{É ={ÉºÉMÉÇ|ÉªÉÉäMÉähÉ ºÉ½þ ¹Éi´É - hÉi´É - +Éi¨ÉxÉä
- {É®úº¨Éè{Énù´ªÉ´ÉºlÉÉÊnùºÉÊ½þiÉºÉÆOÉ½þÉ{ÉäIÉªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉvÉÉÊ®úiÉÊ´É¶ÉÂ™äô¹ÉhÉÆ ™ôÉPÉ-

´ÉÉªÉ MÉhÉEò|ÉÊGòªÉÉªÉè pÖùiÉªÉä SÉ ºªÉÉÊnùÊiÉ ¦ÉÉÊiÉ* IÉäjÉä +Îº¨ÉxÉÂ |ÉÉlÉÊ¨ÉEÆò 
E- EòÉªÉÈ ÊEòÊˆÉi|É¨ÉÉhÉäxÉ b÷É.ÊMÉ®úÒ¶ÉxÉÉlÉäxÉ EÞòiÉ¨ÉÊ{É +ºªÉÉÆ ÊnùÊ¶É ´ªÉÉ{ÉEÆò

MÉ¨¦ÉÒ®úÉxÉÖºÉxvÉÉxÉEòÉªÉÇ̈ ÉÂ <iÉÉä +Ê{É ºÉǼ ÉvÉÇxÉÒªÉ¨Éä́ É*

<ilÉÆ SÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶ÉºªÉ  E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ º´É°ü-

{É¨ÉÂ =HòÉÆ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ®úÒÊiÉ¨ÉÊ{É ¨ÉxÉÊºÉ ÊxÉvÉÉªÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉÒªÉÆ Ê¦É´É¹ªÉÊiÉ* +ªÉÆ

EòÉä¶É& |ÉÊºÉrù¨ÉÖÊpùiÉEòÉä¶É´ÉiÉÂ xÉ Eäò´É™Æô |ÉÉÊiÉ{ÉÊnùEòÉ´ªÉªÉvÉÉiÉÚxÉÉ¨Éä́ É ºÉÆOÉÉ-
½þEòÉä ¦ÉÊ´É¹ªÉÊiÉ* |ÉiªÉÖiÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ®úÒiªÉÉ |ÉEÞòÊiÉ|ÉiªÉªÉÉnùÒxÉÉ¨ÉÊ{É ºÉRÂóOÉÉ-

½þEòÉä ¦ÉÊ´É¹ªÉÊiÉ* +jÉ ºÉ¨¤ÉrÆù E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉ¨ÉÊ{É VÉxÉxÉÉi¨ÉEò®úÒiªÉÉ

ºÉ½þ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ{ÉrùiªÉÉÊ{É º¡Öò]õiÉªÉÉ ªÉÖHÆò ¦ÉÊ´É¹ªÉÊiÉ* ºÉjÉä +Îº¨ÉxÉÂ Ê´ÉSÉÉ-

®úhÉÒªÉä¹ÉÖ Ê¤ÉxnÖù¹ÉÖ E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶É|ÉºiÉÉ´ÉÆ iÉjÉè́ É E- ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®ú-
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hÉºªÉ SÉ Ê´É¹ÉªÉ¨ÉÖ{ÉºlÉÉ{ªÉ ºÉ¨|ÉÊiÉ E-ºÉÆºEÞòiÉ{ÉÉ ö̀ºÉRÂóOÉ½þÊ´É¹ÉªÉä Ê´É¨ÉÞ¶ªÉiÉä

ÊEòÊˆÉiÉÂ*
  2. E- ºÉÆºEÞòiÉ{ÉÉ`öºÉRÂóOÉ½þ&
E- ºÉÆºEÞòiÉ{ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½þÊ´É¹ÉªÉä +jÉ |ÉÉvÉÉxªÉäxÉ <¨Éä Ê´É¹ÉªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú-

hÉÒªÉÉ& ºÉÎxiÉ

1. Ê´ÉÊ´ÉvÉºiÉ®äú¹ÉÖ ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉ& (Tagging)

2. E- {ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½äþ ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉxÉÉÆ  (Tagging) ªÉÉÎxjÉEòÊ´ÉÊvÉxÉÉ
¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉäxÉ ªÉ‹ÉäxÉ ´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉ¨ÉÂ

3. xÉèEòºÉÆºEò®úhÉÉxÉÉÆ OÉxlÉÉxÉÉÆ E- {ÉÉ ö̀ºÉRÂóOÉ½þºªÉ º´É°ü{É¨ÉÂ

4. ´ÉèEòÎ±{ÉEòÊ´ÉÊvÉªÉÖHòºªÉ {ÉnùºªÉ ºÉÆOÉ½þºªÉ º´É°ü{É¨ÉÂ

2.1 Ê´ÉÊ´ÉvÉºiÉ®äú¹ÉÖ ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉ& (Tagging)

Ê´ÉÊ´ÉvÉºiÉ®úÒªÉÉ& ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉ& ºÉÆºEÞòiÉ{ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½äþ ÊxÉiÉ®úÉ¨É{ÉäIªÉxiÉä
OÉxlÉ-iÉi|ÉEò®úhÉ-+vªÉÉªÉ -´ÉÉCªÉ / ¶ÉÂ™ôÉäEò-ºÉ¨ÉºiÉ{Énù-+ºÉ¨ÉºiÉ{Énù-|É¦ÉÞ-

ÊiÉ¹ÉÖ Ê´ÉÊ´ÉvÉä¹ÉÖ ºiÉ®äú¹ÉÖ ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉ ªÉÉäVÉxÉÒªÉÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉÎxiÉ* Gerard

Huet ¨É½þÉänùªÉäxÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ™ôÉºÉjÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉªÉ Zen {ÉjÉä EäòSÉxÉ {ÉÚ́ ÉÇ|ÉºiÉÉ´ÉÉ
+Ê{É =ÊšôÊJÉiÉÉ& ºÉÎxiÉ* +jÉÉä{ÉÎºlÉiÉÉxÉÉÆ Ê´ÉnÖù¹ÉÉÆ ºÉ¨¨ÉiªÉÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ™ôÉºÉjÉä
Ê´É¹ÉªÉä +Îº¨ÉxÉÂ ¨ÉÉxÉEòº´É°ü{ÉÆ ÊxÉvÉÉÇ®úÊªÉiÉÖÆ ¶ÉCªÉiÉä* ºÉ¨ÉÉºÉºÉxnù¦Éæ ¸ÉÒ¨ÉiÉÉÆ
|ÉÉä-®úÉ¨ÉEÞò¹hÉ¨ÉÉSÉÉªÉÉÇhÉÉ¨ÉÂ +¨¤ÉÉEÖò™ôEòhÉÔ¨É½þÉänùªÉÉxÉÉÆ SÉ ªÉ‹ÉÉ ¨ÉÉxÉEòÒEò-
®úhÉºÉ¨ÉªÉä ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò°ü{ÉähÉ +´ÉvÉÉiÉ´ªÉÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉÎxiÉ* EòÉ®úEòÊ´É¹ÉªÉä

|ÉÉä-Gillon ¨É½þÉänùªÉºªÉ EòÉªÉÇ̈ ÉÂ +ºªÉÉÆ ÊnùÊ¶É ={ÉEòÉ®úÉªÉ EòÎ±{É¹ªÉiÉä*

EòÉªÉÇ¶ÉÉ™ôÉºÉjÉä Ê´É¹ÉªÉ& +ªÉÆ Ê´ÉºiÉ®äúhÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊªÉ¹ªÉiÉ B´É +iÉÉä xÉÉjÉ
Ê´ÉºiÉ®úºªÉÉ´ÉºÉ®ú&*
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2.2 E- ºÉÆºEÞòiÉ {ÉÉ`öºÉÆOÉ½äþ ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉxÉÉÆ  (Tagging) 

ªÉÉÎxjÉEòÊ´ÉÊvÉxÉÉ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉäxÉ ªÉ‹ÉäxÉ ´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉ¨ÉÂ
E-{ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½äþ ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉxÉÉÆ ªÉÉäVÉxÉÆ EòlÉÆ Eò®úhÉÒªÉÊ¨ÉÊiÉ Ê´É¹ÉªÉä

jÉªÉÉä Ê´ÉEò±{ÉÉ& ºÉÎxiÉ* |ÉlÉ¨ÉÉä Ê´ÉEò±{ÉºiÉÉ´ÉiÉÂ ºÉÆºEÞòiÉOÉxlÉÉ ªÉlÉÉ´ÉnÂù
MÉhÉEäò ºlÉÉ{ªÉxiÉÉ¨ÉÂ* ºÉÎxvÉ-ºÉ¨ÉÉºÉ-ºÉÖ¤ÉxiÉ-ÊiÉƒóxiÉ - Ê´É¶ÉÂ™äô¹ÉEèò& MÉhÉEò-
EòÉªÉÇGò¨Éè& ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉ ªÉÉÎxjÉEòÊ´ÉÊvÉxÉÉ ªÉÉäVªÉxiÉÉ¨ÉÂ <ÊiÉ* ÊEòˆÉ B¹É
Ê´ÉEò±{É& ºÉ¨|ÉÊiÉ +xÉÖ́ ÉiÉÇÊªÉiÉÖÆ xÉ ¶ÉCªÉiÉä* ªÉtÊ{É BiÉÉoù¶ÉEòÉªÉÉÇªÉ EäòSÉxÉ

MÉhÉEòEòÉªÉÇGò¨ÉÉ& ºÉǼ ÉÌvÉiÉÉ& ºÉÎxiÉ iÉlÉÉÊ{É ªÉÉ´ÉiÉÂ E-ºÉÆºEÞòiÉ¨É½þÉEòÉä¶ÉºªÉ 
E-ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉºªÉ {ÉÚhÉÇiÉÉä ÊxÉ¨ÉÉÇhÉÆ xÉ ¦É´ÉÊiÉ iÉÉ´ÉnÂù ªÉÉÎxjÉEòÊ´ÉÊvÉxÉÉ
ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉ& {ÉÚhÉÇiÉ& ¶ÉÖrù°ü{ÉähÉ ªÉÉäVÉÊªÉiÉÖÆ xÉ ¶ÉCªÉxiÉä* iÉjÉÉÊ{É ªÉÉÎxjÉEò-
®úÒiªÉÉ ºÉÎxvÉSUäônùºiÉÖ nÖù¹Eò®Æú Eò¨ÉÇ* ÊuùiÉÒªÉÉä Ê´ÉEò±{ÉºiÉÉ´ÉiÉÂ ºÉÏxvÉ
Ê´ÉÎSUôt ºÉÆºEÞòiÉ{ÉÉ ö̀É MÉhÉEäò ºlÉÉ{ªÉxiÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉèÌ´É¶ÉÂ™äô¹ÉEèò& ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉ
ªÉÉÎxjÉEòÊ´ÉÊvÉxÉÉ ªÉÉäVÉÊªÉ¹ªÉxiÉ <ÊiÉ* ÊEòˆÉ +jÉÉÊ{É ºÉ¨ÉÉºÉºÉ¨¤ÉÎxvÉxÉÉÆ
ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉxÉÉÆ ªÉÉÎxjÉEòÊ´ÉÊvÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÆ xÉÉÊiÉºÉ®ú™Æô EòÉªÉÇ̈ ÉÂ* |ÉÉªÉähÉ BiÉiÉÂ
EòÉªÉÈ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉäxÉ ªÉ‹ÉäxÉè́ É ºÉ¨{ÉÉnùxÉÒªÉÆ ¦ÉÊ´É¹ªÉÊiÉ +Ê{É SÉ ªÉÉÎxjÉEòÊ´ÉÊvÉxÉÉ
ªÉÉäÊVÉiÉÉxÉÉ¨ÉÂ +xªÉä¹ÉÉÆ ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉxÉÉÆ {ÉÊ®ú¹EòÉ®ú& +Ê{É +{ÉäÊIÉiÉ& ºªÉÉiÉÂ*

+iÉ& ºÉ¨|ÉÊiÉ BiÉÎº¨ÉxÉÂ Ê´É¹ÉªÉä iÉÞiÉÒªÉÉä Ê´ÉEò±{É B´É VªÉÉªÉÉxÉÂ ´ÉiÉÇiÉä ªÉiÉÂ 
E-ºÉÆºEÞòiÉ{ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½äþ |ÉÉvÉÉxªÉäxÉ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉäxÉ ªÉ‹ÉäxÉ ºÉÚSÉxÉÉ¤ÉxvÉÉxÉÉÆ ªÉÉäVÉxÉÆ
ÊGòªÉiÉÉ¨ÉÂ <ÊiÉ* EòÉªÉæ +Îº¨ÉxÉÂ ºÉ¨ÉÖ{É™ô¤vÉÉxÉÉÆ MÉhÉEòEòÉªÉÇGò¨ÉÉhÉÉÆ ºÉÉ½þÉªªÉÆ
iÉÖ º´ÉÒEòiÉÖÈ ¶ÉCªÉiÉ B´É*

2.3 xÉèEòºÉÆºEò®úhÉÉxÉÉÆ OÉxlÉÉxÉÉÆ E- {ÉÉ`öºÉÆOÉ½þºªÉ º´É°ü{É¨ÉÂ

xÉèEòºÉÆºEò®úhÉÉxÉÉÆ ºÉÆºEÞòiÉOÉxlÉÉxÉÉÆ E- {ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½þÊ´É¹ÉªÉä Ê´ÉSÉÉ®ú-

hÉÒªÉ¨ÉäiÉnÂù +ÎºiÉ ªÉiÉÂ EòºªÉÊSÉiÉÂ ºÉÆºEò®úhÉÊ´É¶Éä¹ÉºªÉ E-{ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½þ& EòÉªÉÇ

=iÉ xÉèEòºÉÆºEò®úhÉÉxªÉÉÊ¸ÉiªÉ iÉºªÉ OÉxlÉºªÉ ºÉ¨ÉÒIÉÉi¨ÉEÆò E-ºÉÆºEò®úhÉÆ
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EòÉªÉÇÊ¨ÉÊiÉ* Ê´É¹ÉªÉä +Îº¨ÉxÉÂ Gerard Huet ¨É½þÉänùªÉºªÉ Zen {ÉjÉä |ÉEòÉ-
Ê¶ÉiÉ& +ªÉÆ |ÉºiÉÉ´É& +Ê{É ´ÉiÉÇiÉä ªÉnÂù xÉèEòºÉÆºEò®úhÉÉxÉÉÆ OÉxlÉÉxÉÉÆ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ-

{ÉÉ ö̀ºªÉ E- {ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½þÉä Ê´ÉvÉäªÉ& {ÉÉ ö̀¦ÉänùÉxÉÉÆ SÉ +É´ÉÊ™ô& |ÉnäùªÉäÊiÉ* ÊjÉ¹´ÉÊ{É

Ê´ÉEò±{Éä¹ÉÖ Gerard Huet ¨É½þÉänùªÉºªÉ |ÉºiÉÉ´É& ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ&
|ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* ªÉiÉ& ºÉ¨|ÉÊiÉ iÉkÉnÂùOÉxlÉÉxÉÉÆ {ÉÉ ö̀ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ{ÉÚ́ ÉÇEò-ºÉ¨ÉÒ-

IÉÉi¨ÉEòºÉ¨{ÉÉnùxÉÉ{ÉäIÉªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ{ÉÉ ö̀ÉxÉÂ |ÉnùÉªÉ {ÉÉ ö̀¦ÉänùÉ´ÉÊ™ônùÉxÉ¨Éä́ É
ºÉÆºEÞòiÉºÉÆMÉhÉEò¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉnùÉÆ EòÉªÉÈ |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* BiÉÉoù¶ÉÆ EòÉªÉÇ̈ ÉÉÊ¸ÉiªÉ iÉkÉ-

Êuù¹ÉªÉÊ´É¶Éä¹ÉYÉè& E-ºÉ¨ÉÒIÉÉi¨ÉEÆò ºÉ¨{ÉÉnùxÉ¨ÉÂ +xÉxiÉ®ú¨ÉÊ{É EòiÉÖÈ ¶ÉCªÉiÉä*

+º¨ÉÉÊ¦É& Ê´É¹ÉªÉä +Îº¨ÉxÉÂ B´É¨ÉÊ{É ÊSÉxiÉÊªÉiÉÖÆ ¶ÉCªÉiÉä ªÉnÂù xÉèEòºÉÆºEò®ú-

hÉÉxÉÉÆ OÉxlÉÉxÉÉÆ |É¶ÉºiÉÆ ºÉÆºEò®úhÉ¨ÉÂ BEò¨ÉÂ +ÉnùÉªÉ iÉºªÉè́ É E-{ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½þÉä

Ê´ÉvÉäªÉ& +xªÉºÉÆºEò®úhÉºªÉ SÉ Ê¦ÉzÉÉ& {ÉÉ ö̀É& {ÉÉ ö̀¦ÉÉänùÉ´É™ôÉè ºÉÚSÉÒEò®úhÉÒªÉÉ
<ÊiÉ* Ê´É¹ÉªÉä +Îº¨ÉxÉÂ ºÉ¨¤ÉrùÊ´ÉnÖù¹ÉÉÆ Ê´ÉSÉÉ®úÉ& EòÉªÉÇ¶ÉÉ™ôÉºÉjÉä +É¨ÉxjÉÊªÉ-
¹ªÉxiÉä*

2.4  +ÉxiÉÊ®úEò´ÉèEòÎ±{ÉEòºÉÎxvÉÊ´ÉÊvÉªÉÖHòºªÉ {ÉnùºªÉ 
E-ºÉÆOÉ½äþ º´É°ü{É¨ÉÂ*

ºÉ¨|ÉÊiÉ E-{ÉÉ ö̀ºÉÆOÉ½äþ ´ÉèEòÎ±{ÉEòÊ´ÉÊvÉªÉÖHòÉxÉÉÆ {ÉnùÉxÉÉÆ º´É°ü{ÉÆ

EòlÉÆ ºªÉÉÊnùÊiÉ Ê´É¹ÉªÉÉä Ê´ÉSÉÉ®úhÉÒªÉÉä +ÎºiÉ* Zen {ÉjÉä +xÉÖº´ÉÉ®ú-{É®úºÉ´É-

hÉÇºÉÎxvÉoùŸõ¬É EòÊiÉSÉxÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ ={ÉºlÉÉÊ{ÉiÉÉ&* +x´Éä¹ÉhÉÉÊnù-MÉhÉEòÒªÉ|É-

ÊGòªÉÉoùŸõ¬É ´ÉèEòÎ±{ÉEòÊ´ÉÊvÉªÉÖHòÉxÉÉÆ ¶É¤nùÉxÉÉÆ MÉhÉEäò E-ºÉÆOÉ½þ& EòlÉÆ Eò®ú-

hÉÒªÉ <iªÉÎºiÉ |ÉvÉÉxÉÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ* iÉtlÉÉ ´ÉèEòÎ±{ÉEò{É®úºÉ´ÉhÉÇªÉÖHò¶É¤nùÉxÉÉÆ 
E-ºÉÆOÉ½þÉä ªÉÊnù BEòÎº¨ÉxÉÂ °ü{ÉähÉ

ÊGòªÉiÉä iÉÌ½þ +{É®úºªÉ °ü{ÉºªÉ +x´Éä¹ÉhÉÉÊnù- MÉhÉEòÒªÉ|ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ
Käò¶É& º{ÉŸõ B´É* =¦ÉªÉÆ °ü{ÉÆ ºÉÆMÉÞÁiÉä SÉänÂù ¨É½þiÉä MÉÉè®ú´ÉÉªÉ EòÎ±{É¹ªÉiÉä*
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+iÉ& Ê´É¹ÉªÉä +Îº¨ÉxÉÂ BiÉÉoù¶ÉÉxÉÉÆ {ÉnùÉxÉÉÆ ¨ÉÉxÉEòÒEÞòiÉÆ °ü{ÉÆ MÉhÉEòÉªÉ

ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÒªÉÊ¨ÉÊiÉ Zen {ÉjÉä BEò& |ÉºiÉÉ´É& EÞòiÉ&* EòÉªÉÇ¶ÉÉ™ôÉºÉjÉä Ê´É¹ÉªÉä
+Îº¨ÉxÉÂ +º¨ÉÉÊ¦É& ºÉ´Éê®äú´É Ê´ÉºiÉ®äúhÉ Ê´É¨É¶ÉÇ& +´É¶ªÉÆ Ê´ÉvÉÉºªÉiÉä* ÊEòˆÉ
ºÉ¨|ÉÊiÉ Ê´É¹ÉªÉä +Îº¨ÉxÉÂ BiÉnäù´É Ê´É´ÉIÉÖ®úÎº¨É ªÉnÂù BiÉÉoù¶ÉÒxÉÉÆ ºÉ¨ÉºªÉÉxÉÉÆ
MÉhÉEòÒªÉ|ÉÊGòªÉÉoùŸõ¬É ÊxÉ®úÉEò®úhÉÆ Ê¦ÉzÉoùŸõ¬ÉÊ{É ÊSÉxiÉÊªÉiÉÖÆ ¶ÉCªÉiÉä* BiÉÉ-

où¶É¶É¤nùÉxÉÉÆ E-ºÉÆOÉ½äþ ªÉÎiEò¨ÉÊ{É °ü{ÉÆ ºªÉÉnÂù +xÉÖº´ÉÉ®úªÉÖHÆò {É®úºÉ´ÉhÉÇªÉÖHÆò

´ÉÉ* +x´Éä¹ÉhÉÉÊnùMÉhÉEòÒªÉ|ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ |ÉªÉÉäCjÉÉ |ÉÊ´ÉŸõºªÉ iÉÉoù¶É¶É¤nùºªÉ
ºÉÎxvÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®äúhÉ ªÉlÉÉºÉ¨¦É´É¨ÉÂ +xªÉÉÊxÉ °ü{ÉÉÊhÉ |ÉEò±{ªÉ +x´Éä¹ÉhÉÉ-
ÊnùMÉhÉEò|ÉÊGòªÉÉ ºÉÉvÉxÉÒªÉäÊiÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉÆ |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* B´É¨Éä́ É ¶É¤nùÉxiÉ´ÉÇÌiÉ-
Êuùi´ÉºÉÎxvÉÊ´É¹ÉÊªÉhÉÒ ºÉ¨ÉºªÉÉÊ{É ´ÉiÉÇiÉä* +xiÉ´ÉÇÌiÉ´ÉèEòÎ±{ÉEò´ÉhÉÇÊuùi´ÉºÉ-

ÎxvÉºÉ¨¤ÉrùÉxÉÉÆ ¶É¤nùÉxÉÉÆ E-ºÉÆOÉ½þ& EòlÉÆ Eò®úhÉÒªÉ <iªÉÊ{É BEòÉä Ê´É¹ÉªÉÉä

Ê´ÉSÉÉ®úhÉÒªÉÉä +ÎºiÉ* +xÉäEäò Êuùi´ÉÉÊnùºÉÎxvÉÊ´ÉvÉªÉÉä ´ÉèEòÎ±{ÉEòÉ ¦É´ÉÎxiÉ*
Ê´É¹ÉªÉä +Îº¨ÉxÉÂ Ê¦ÉzÉoùŸõ¬É Eò�ÉxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉä ¨É±½þÉ®úEÖò™ôEòhÉÔ¨É½þÉänùªÉäxÉ
EÞòiÉ&* ºÉ´ÉÇlÉÉ ªÉÉÎxjÉEòÊ´ÉÊvÉxÉÉ VÉÉªÉ¨ÉÉxÉÉxÉÉÆ Êuùi´ÉÉÊnùÊ´ÉvÉÒxÉÉÆ Ê´É¹ÉªÉä
EäòSÉxÉ ={ÉÉªÉÉ +Ê{É iÉäxÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉÉºiÉlÉÉÊ{É º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEòÊuùi´ÉÊ´ÉÊvÉºlÉ™äô¹ÉÖ
+x´Éä¹ÉhÉÉÊnùMÉhÉEòÒªÉ|ÉÊGòªÉÉªÉÉÆ iÉÉoù¶É& Käò¶ÉÉä ´ÉiÉÇiÉ B´É ªÉlÉÉ +xÉÖº´ÉÉ®ú-
{É®úºÉ´ÉhÉÇÊ´É¹ÉªÉä =Hò&* BiÉÉoù¶ÉºlÉ™äô ¨ÉÉMÉÇuùªÉÆ ¦ÉÊ´ÉiÉÖ̈ É½ÇþÊiÉ EòºªÉÊSÉnäù-
EòºªÉ °ü{ÉºªÉ ¨ÉÉxÉEòiÉÉ Eò±{ÉxÉÒªÉÉ =iÉ ´ÉÉ ºÉ´ÉÇÊ´ÉvÉ°ü{ÉÉÊhÉ ºÉÆEò™ôxÉÒªÉÉ-
xÉÒÊiÉ* ºÉ´ÉÇ°ü{ÉÉÊhÉ iÉÖ ºÉÆEò™ôÊªÉiÉÖ̈ É¶ÉCªÉÉÊxÉ* ¨ÉÉxÉEòÊxÉvÉÉÇ®úhÉ¨ÉÊ{É ºÉ¨ªÉMÉÂ
xÉÉÎºiÉ* +iÉ& +jÉÉÊ{É ªÉiÉÂ ÊEò¨ÉÊ{É °ü{ÉÆ MÉhÉEäò ºlÉÉ{ªÉiÉÉ¨ÉÂ +x´Éä¹ÉhÉÉÊnù-
MÉhÉEò|ÉÊGòªÉÉªÉè iÉÖ |ÉªÉÉäCjÉÉ |ÉÊ´ÉŸÆõ ªÉpÚù{ÉÆ ´ÉiÉÇiÉä iÉºªÉ ºÉ¨¦É´ÉºÉÎxvÉ°ü{ÉÉÊhÉ
MÉhÉEòEòÉªÉÇGò¨ÉähÉ |ÉEò±{ªÉ +x´Éä¹ÉhÉÉÊnùMÉ¨ÉEòÒªÉ|ÉÊGòªÉÉ ºÉÉvÉxÉÒªÉäiªÉä́ É
ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉÆ |ÉiÉÒªÉiÉä* ªÉiÉÉä Ê½þ BiÉÉoù¶Éä¹ÉÖ Ê´É¹ÉªÉä¹ÉÖ ºÉ´ÉÇlÉÉ ¨ÉÉxÉEòÒEò®úhÉÆ xÉ
Eäò´É™Æô Käò¶ÉÉªÉ +Ê{ÉiÉÖ +xÉ{ÉäÊIÉiÉ¨ÉÊ{É |ÉÊiÉ¦ÉÉÊiÉ* +iÉ& ºÉÆºEÞòiÉºªÉ
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º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEÆò ªÉnÂù ´ÉèEòÎ±{ÉEÆò °ü{ÉÆ ´ÉiÉÇiÉä iÉiÉÂ ºÉÆ®úIªÉè́ É MÉhÉEòÒªÉºÉ¨ÉºªÉÉxÉÉÆ
ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉÆ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉÆ ºªÉÉÊnùÊiÉ ¦ÉÉÊiÉ* =HäòxÉ |ÉEòÉ®äúhÉ MÉhÉEòÒªÉºÉ¨ÉºªÉÉºÉ-
¨ÉÉvÉÉxÉäxÉ

ºÉ½þ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEòÉxÉÉÆ ´ÉèEòÎ±{ÉEòºÉxvÉ°ü{ÉÉhÉÉÆ |ÉªÉÉäMÉ& +Ê{É ®úÊIÉiÉÉä
¦É´ÉÊiÉ*

3. EÞòiÉYÉiÉÉYÉÉ{ÉxÉ¨ÉÂ

+{ÉäÊIÉiÉ{É®úÉ¨É¶ÉÇnùÉxÉÉªÉ +¨¤ÉÉEÖò™ôEòhÉÔ¨É½þÉänùªÉÉÆ, Zen {ÉjÉä ºÉ¨É-
ºªÉÉ¨ÉÚ™ôEòÊ´ÉSÉÉ®ú|ÉEò]õxÉÉªÉ Gerard Huet ¨É½þÉänùªÉÆ, ºÉÆºEÞòiÉMÉhÉEòIÉäjÉä

ºÉ¨|Éä®úhÉÉªÉ ¸ÉräùªÉÉxÉÂ Ê´ÉxÉÒiÉSÉèiÉxªÉ¨É½þÉänùªÉÉxÉÂ |ÉÉä-®úÉ¨ÉEÞò¹hÉ¨ÉÉSÉÉªÉḈ ÉªÉÉÈ�É
ºÉÆºlÉÉªÉÉ +{ÉäÊIÉiÉºÉÉ½þÉªªÉÉlÉÈ ®úÉÊŸÅõªÉºÉÆºEÞòiÉºÉÆºlÉÉxÉºªÉ EÖò™ô{ÉÊiÉ¨É½þÉänùªÉÉxÉÂ
{ÉÊ®úºÉ®úÒªÉºÉnùºªÉÉÆ�É |ÉÊiÉ EÞòiÉYÉiÉÉÆ Ê¤É¦ÉÌ¨É* Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶Éæ ºÉ½þEÖò´ÉÇ’ÉÆ
¸ÉÒºÉÒªÉÇ|ÉEòÉ¶É- ¸ÉÒÊ¶É´ÉÉxÉxnùÉ¦ªÉÉÆ vÉxªÉiÉÉ´ÉSÉÉÆÊºÉ*

(ºÉÚSÉxÉÉ &- B¹É ™äôJÉ& £òÉxºÉÂnäù¶Éä +ÉªÉÉäÊVÉiÉÉªÉÉÆ |ÉlÉ¨ÉºÉƒóÉä¢ö¬ÉÆ
™äôJÉEäòxÉ |ÉºiÉÖiÉ&)
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xªÉÉªÉ¨ÉÚÌiÉ-½þ®úEòÉ®äú-MÉÖhbä÷®úÉ´É-ÊxÉÌ¨ÉiÉÆ ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉªÉxjÉ¨ÉÂ

+¨¤ÉÉ EÖò™ôEòhÉÔ      ¸ÉÒÊxÉ´ÉÉºÉ& ´É®úJÉäb÷Ò
ºÉÆºEÞòiÉÉvªÉªÉxÉÊ´É¦ÉÉMÉ&                             ºÉÆºEÞòiÉ+EòÉb÷¨ÉÒ
½èþnù®úÉ¤ÉÉnùÊ´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉ&                     =º¨ÉÉÊxÉªÉÉÊ´É·ÉÊ´ÉtÉ™ôªÉ&

BEòË´É¶ÉÊiÉiÉ¨Éä ¶ÉiÉEäò%Îº¨ÉxÉÂ ºÉƒóhÉEòªÉxjÉÉÊ´É¹EòÉ®äúhÉ ¶ÉxÉè&
¶ÉxÉè& ºÉƒóhÉEòÊ´ÉYÉÉÊxÉxÉÉÆ oùÊŸõ& {ÉÉÊhÉxÉÒªÉ-+ŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ {ÉÊiÉiÉÉ où¶ªÉiÉä*
iÉnäùiÉiÉÂ xÉè́ É +É�ÉªÉÉḈ É½þ¨ÉÂ* +ŸõÉvªÉÉªªÉÉ& +ªÉÆ Ê´ÉÊ¶ÉŸõ& MÉÊhÉiÉÒªÉMÉÖhÉ&
xÉÉÊiÉ{ÉÚ́ ÉÈ Ê´ÉMÉiÉ¶ÉiÉEäò VÉÒ´ÉiÉ& ¸ÉÒ¨ÉiÉ& xªÉÉªÉ¨ÉÚÌiÉxÉ& ½þ®úEòÉ®äú-MÉÖhbä÷®úÉ´É-
ºªÉÉÊ{É ¾þnùªÉÆ +ÉSÉEò¹ÉÇ* iÉäxÉ ¨É½þÉ¦ÉÉMÉäxÉ ¨É½þiÉÉ |ÉªÉÉºÉäxÉ +ŸõÉvªÉÉªªÉÉ&
¨ÉÚ™ôiÉk´ÉÉxÉÉÆ +É™ô̈ ¤ÉäxÉ ºÉÆºEÞòiÉ´ªÉÉEò®úhÉªÉxjÉÆ ÊEòÊˆÉiÉÂ ÊxÉ®ú¨ÉÉÊªÉ* iÉºªÉ
ªÉxjÉºªÉ Ê´É´É®úhÉ¨ÉjÉ |ÉnùkÉÆ ´ÉiÉÇiÉä*

½þ®úEòÉ®äú-MÉÖhbä÷®úÉ´É& 1887 iÉ¨Éä ´É¹Éæ ¨ÉÉSÉÇ̈ ÉÉºÉºªÉ 13 iÉ¨Éä ÊnùxÉä
¨É®úÉ ö̀ÉxwÉ|ÉÉxiÉä ™ô¤vÉVÉÊxÉ& +ÉRÂóN¨ÉÉvªÉ¨É¶ÉÉ™ôÉªÉÉÆ EÞòiÉÊ´Ét& {ÉÌ¶ÉªÉxÉÂ-+-
®ú¤¤ÉÒ-¨É®úÉ ö̀Ò-iÉä™ÖôMÉÖ-=nÚÇù-EòzÉb÷ÉÊnù¦ÉÉ¹ÉÉºÉÖ |ÉÉ´ÉÒhªÉ¨ÉÊ{É ºÉ¨{ÉÉnùªÉÉ¨ÉÉºÉ*
iÉnùxÉxiÉ®äú EòÉ™äô º´ÉÒªÉªÉÉ ¸ÉrùªÉÉ ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉÆ xÉèEäò¹ÉÖ ¶ÉÉÛÉä¹ÉÖ SÉ EÞòiÉ-
¦ÉÚÊ®ú{ÉÊ®ú¸É¨É& ¤É½ÚþxÉÂ OÉxlÉÉxÉÂ EòÉ´ªÉÉÊxÉ ®úSÉªÉÉ¨ÉÉºÉ* |É¦ÉÚiÉäxÉ iÉpùÊSÉiÉäxÉ
´ÉÉRÂó¨ÉªÉäxÉ ºÉ& "´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ" Ê¤É¯ûnäùxÉ +™ôRÂóEÞòiÉÉä%¦ÉÚiÉÂ* xÉèEäò¹ÉÉÆ +ÉRÂóN-
EòÉ´ªÉÉxÉÉÆ xÉÉ]õEòÉxÉÉÆ SÉ ºÉÆºEÞòiÉSUôÉªÉÉxÉÖ́ ÉÉnù&, EÖò®úÉxÉOÉxlÉºªÉ ºÉÆºEÞòiÉÉxÉÖ-
´ÉÉnù&, ¶ÉÉ¤nù¤ÉÉävÉºÉÆOÉ½þ&, |ÉiªÉªÉEòÉä¶É& <iªÉÉnùªÉÉä OÉxlÉÉ& iÉnùÒªÉ´ÉÉRÂó¨ÉªÉºªÉ
EòÉÊxÉÊSÉnÂù =nùÉ½þ®úhÉÉÊxÉ*

´ÉÞkªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É& ºÉ ¨É½þÉ¦ÉÉMÉ& {ÉÉÊhÉxÉÒªÉÉŸõÉvªÉÉªªÉÉÆ ¨É½þÉxiÉÆ
¸É¨ÉÆ EÞòiÉ´ÉÉxÉÂ* ÊºÉrùÉxiÉEòÉè̈ ÉÖtÉ& +vªÉªÉxÉäxÉ Ê´ÉtÉÌlÉÊ¦É& +xÉÖ¦ÉÚªÉ¨ÉÉxÉ&
Käò¶É& ´ÉÉ®úhÉÒªÉ <ÊiÉ ÊvÉªÉÉ ºÉÉIÉÉiÉÂ +ŸõÉvªÉÉªÉÒGò¨É¨ÉÉÊ¸ÉiªÉè́ É +vªÉªÉxÉÆ
EòÉªªÉÇÊ¨ÉÊiÉ +É¶ÉªÉäxÉ SÉ ÊEòÊˆÉiÉÂ xÉÚiÉxÉÆ ªÉÉÎxjÉEÆò ´ÉètÖiÉÒªÉ¨ÉÖ{ÉEò®úhÉ¨ÉÊ{É
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®úSÉªÉÉ¨ÉÉºÉ* BiÉnÂù ªÉxjÉÆ EòlÉÆ ´ªÉÉEò®úhÉ¶ÉÉÛÉ|ÉÊ´ÉÊ´ÉIÉÖÆ Ê´ÉtÉÌlÉxÉÆ ={ÉEò®úÉä-
iÉÒÊiÉ 1960 iÉ¨Éä ´É¹Éæ B´É BEÆò ¦ÉÉ¹ÉhÉÆ iÉäxÉ +ÉEòÉ¶É´ÉÉhªÉÉÆ |ÉnùkÉ¨ÉÉºÉÒiÉÂ*
iÉnùxÉxiÉ®Æú nù¶ÉEäò EòÉ™äô iÉäxÉ º´ÉÉä{ÉYÉÆ ªÉxjÉÆ ÊxÉÌ¨ÉiÉ¨ÉÂ ªÉºªÉ SÉ |Énù¶ÉÇxÉÆ näù½þ-
™ôÒºlÉÊ´ÉYÉÉxÉ¦É´ÉxÉä EÞòiÉ¨É¦ÉÚiÉÂ* iÉjÉ +xÉäxÉ |ÉªÉÉºÉäxÉ ®úÉVÉÉ®úÉ¨ÉhhÉ|É¦ÉÞiÉªÉ&
xÉèEäò Ê´ÉYÉÉÊxÉxÉ& |É¦ÉÉÊ´ÉiÉÉ +¦ÉÚ́ ÉxÉÂ*

iÉnùÒªÉºªÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉºªÉ ºÉÉ®ú& -
{ÉÉÊhÉxÉÒªÉ¨ÉÂ +ŸõÉvªÉÉªÉÒiÉxjÉÆ xÉ Eäò´É™Æô ºÉÆºEÞòiÉºªÉ ´ªÉÉEò®úhÉ¶ÉÉ-

ÛÉ¨ÉÂ +Ê{É iÉÖ Ê´ÉYÉÉxÉ¨ÉÂ* Ê´ÉYÉÉxÉIÉäjÉä ªÉlÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ|ÉEòÉ®úÉ& |ÉªÉÉäMÉÉ& ÊGòªÉ-
xiÉä, iÉlÉÉ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉä Ê´ÉYÉÉxÉä%Ê{É iÉnùÒªÉäxÉ OÉxlÉº´É°ü{ÉähÉ +ÊxÉiÉ®úºÉÉvÉÉ®ú-
hÉäxÉ Ê´ÉÊ¶ÉŸõªÉxjÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉuùÉ®úÉ |ÉªÉÉäMÉEò®úhÉä ÊxÉ´ÉäÊ¶ÉiÉ¨ÉÊiÉ®ú½þ¨É¦É´É¨ÉÂ* <nÆù SÉ
ªÉxjÉÆ ´ÉèYÉÉÊxÉEòoùÊŸõEòÉähÉÉnùÊ{É +ÊuùiÉÒªÉÊ¨ÉÊiÉ ¨Éä ¦ÉÉÊiÉ* ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ&
´ªÉÉEò®úhÉ¶ÉÉÛÉÉvªÉªÉxÉÆ uùÉnù¶É´É¹ÉÉÇÊhÉ +{ÉäIÉiÉä* ºÉ¨ÉOÉÆ ¶ÉÉÛÉÆ Eòh ö̀ºlÉ¨ÉÊ{É
ºªÉÉiÉÂ* {É®úxiÉÖ +xÉäxÉ ªÉxjÉähÉ +Îº¨ÉxÉÂ ªÉÖMÉä +ÊSÉ®äúhÉ EòÉ™äôxÉ ´ªÉÉEò®úhÉ-
¶ÉÉÛÉä ºÉ¨ÉÒSÉÒxÉÉÆ MÉËiÉ ºÉ¨{ÉÉnùÊªÉiÉÖÆ ºÉÉÁ¨ÉÉSÉ®úÊiÉ* <nÆù SÉ ºÉÉÊ½þiªÉºªÉ
xÉÉ]õEò´ÉiÉÂ {ÉÉÊhÉxÉÒªÉºªÉ "où¶ªÉ´ªÉÉEò®úhÉ¨ÉÂ"*

+ŸõÉvªÉÉªÉÒ +ŸõºÉÖ +vªÉÉªÉä¹ÉÖ Ê´É¦ÉHòÉ; |ÉiªÉvªÉÉªÉÆ SÉi´ÉÉÊ®ú
{ÉÉnùÉÊxÉ* iÉäxÉè́ É |ÉEòÉ®äúhÉ ªÉxjÉä%Ê{É Ê´É¦ÉÉMÉ& {ÉÊ®úEòÎ±{ÉiÉ&* ªÉlÉÉäHò¨ÉÂ

"ºÉÆYÉÉ SÉÉtä ºÉ¨ÉÉºÉÉtÉ& ÊuùiÉÒªÉä |ÉiªÉªÉÉ& {É®äú
+É{ÉÆSÉ¨ÉÆ |ÉÊGòªÉÉäHòÉ ¶Éä¹Éè&°ü{ÉºªÉ ÊºÉrùªÉä**"
Ê¶ÉŸõ|ÉªÉÉäMÉÊ´É¹ÉªÉºªÉ <ŸõºªÉ °ü{ÉºªÉ ºÉÉvÉxÉÉªÉ ªÉtÊ{É Ê´ÉÊ¦ÉzÉä¦ªÉ&

+vªÉÉªÉä¦ªÉ& ºÉÚjÉÉÊhÉ º´ÉÒÊGòªÉxiÉä, iÉlÉÉÊ{É +ŸõÉvªÉÉªÉÒ´ªÉ´ÉºlÉÉ ™ôÉPÉ´ÉÉ-
Ê¸ÉiÉÉ |ÉÊGòªÉÉ{ÉäÊIÉiÉGò¨ÉÉ{ÉäIÉªÉÉ Ê´É™ôIÉhÉ& ºÉÚjÉGò¨É& +vªÉäiÉÞ¤ÉÖËrù xÉÉ´É®úÉä-
½þÊiÉ ºÉ¨ªÉC{ÉÊ®úSÉªÉ¨ÉxiÉ®úÉ* iÉnùlÉÈ Käò¶É¨ÉäxÉÆ ´ÉÉ®úÊªÉiÉÖÆ Ê´ÉÊ¶É¹ªÉ ÊºÉrùÉxiÉ-
EòÉè̈ ÉÖnùÒ®úÒiªÉÉ +vªÉªÉxÉÊxÉÊ¨ÉkÉäxÉ VÉÉªÉ¨ÉÉxÉÆ ¤ÉÉèÊrùEÆò ¸É¨ÉÆ SÉ ÊxÉ´ÉÉ®úÊªÉiÉÖ̈ ÉÂ
+ªÉÆ ªÉxjÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ|ÉªÉÉºÉ&*
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|ÉvÉÉxÉªÉxjÉºªÉ EòÉªÉÇºÉ¨{ÉÉnùxÉÉªÉ ÊEòÊˆÉnÂù ={ÉªÉxjÉ¨ÉÊ{É ÊxÉ¨ÉÔªÉiÉä*

iÉcÉ Ê´É¹ÉªÉºÉÚSÉÒ°ü{ÉÆ ºÉiÉÂ |ÉlÉ¨É|ÉÊ´ÉŸõÉxÉÂ UôÉjÉÉxÉÂ ={ÉEò®úÉäÊiÉ* iÉjÉ +OÉ¦ÉÉMÉä
uùÉnù¶É{ÉjÉÉÊhÉ ºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉÉÊxÉ* BiÉÉÊxÉ {ÉjÉÉÊhÉ Ê´ÉtÖSUôÊHòiÉxjÉÒÊ¦É& ºÉÆªÉÉäÊVÉ-
iÉÉÊxÉ* iÉjÉèEÆò EÖò‰ÉÒ{É]õ™ô̈ ÉÊ{É ºÉÆ™ôMÉí̈ ÉÂ* EÖò‰ÉÒ iÉÉ´ÉiÉÂ uùÉnù¶ÉvÉÉ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉè&
Ê´É¹ÉªÉ¦ÉänÆù |É´Éä¶ÉªÉÊiÉ* iÉnäùiÉiÉÂ ªÉxjÉÆ +ŸõÉvªÉÉªÉÓ |ÉÊ´ÉÊ´ÉIÉÚhÉÉÆ ÊxÉiÉ®úÉ¨ÉÖ{É-
EòÉ®úEÆò ¦É´ÉiÉÒÊiÉ Ê´É·ÉÊºÉ¨É&*

ªÉxjÉºªÉ +´É¶Éä¹ÉÉ&
ªÉnùÉ +º¨ÉÉÊ¦É& ªÉxjÉ¨ÉäiÉiÉÂ ºÉÉIÉÉiEòiÉÖÈ =iºÉÖEèò& ¸ÉÒºÉÖ¥ÉÀhªÉºªÉ

ºÉÉ½þÉªªÉäxÉ b÷É.½þÊ®ú½þ®úxÉÉlÉ¨É½þÉ¦ÉÉMÉÉxÉÉÆ  MÉÞ½Æþ MÉiÉ¨ÉÂ iÉnùÉ ªÉxjÉºªÉ +´É¶Éä¹É-
¨ÉÉjÉÆ |ÉÉ”É¨ÉÂ* {É®úxiÉÖ ªÉxjÉÊxÉ¨ÉÉÇjÉÉ Ê™ôÊJÉiÉÉxÉÉÆ ™äôJÉÉÆ¶ÉÉxÉÉ¨ÉÉvÉÉ®äúhÉ ªÉxjÉºªÉ
{ÉÚhÉÈ °ü{ÉÆ >ðÊ½þiÉÖÆ ¶ÉCªÉ¨ÉÉºÉÒiÉÂ* iÉnäùiÉiÉÂ ªÉxjÉÆ 1977 iÉ¨Éä ´É¹Éæ xÉ´Énäù½þ±ªÉÉÆ
Ê´ÉYÉÉxÉ¦É´ÉxÉä |ÉnùÌ¶ÉiÉ¨É¦É´ÉiÉÂ* ¦ÉÉ¦ÉÉ{É®ú¨ÉÉhÉÖÊ´ÉYÉÉxÉEäòxpùºªÉ iÉnùÉxÉÒxiÉxÉ-
ÊxÉnäù¶ÉEòºªÉ ®úÉVÉÉ®úÉ¨ÉhhÉ¨É½þÉänùªÉºªÉÉÊ{É |ÉÉäiºÉÉ½þxÉÆ |ÉÉ”É¨ÉÂ* ¤ÉÞ½þiÉ& ªÉxjÉÉxiÉ-
®úºªÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉÉªÉÉÊ{É |ÉªÉÉºÉ& +É®ú¤vÉ&* {É®úxiÉÖ nÖù®úoùŸõ´É¶ÉÉiÉÂ 1979 iÉ¨Éä
´É¹Éæ ¸ÉÒMÉÖhbä÷®úÉ´É¨É½þÉ¶ÉªÉä Ênù´ÉƒóiÉä ºÉÊiÉ ªÉxjÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉº´É{ÉîÉä%Ê{É ´ªÉÉ´É½þÉ®ú-
ºÉiªÉiÉÉÆ xÉè́ É ¦ÉäVÉä*

ªÉtÊ{É ¸ÉÒMÉÖhbä÷®úÉ´ÉºªÉ |ÉªÉÉºÉ& +{ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ& ºÉ¨É¦É´ÉiÉÂ iÉlÉÉÊ{É
+ti´Éä xÉÉxÉÉ|ÉEòÉ®úÉhÉÉÆ iÉxjÉYÉÉxÉÊ´É¶Éä¹ÉÉhÉÉÆ ªÉxjÉÉhÉÉÆ +ÉÊ´É¹EòÉ®äúhÉ {ÉÖxÉ&
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1.Introduction
In the recent years, with the advent of computers,

we notice the computer scientists turning towards the
monumental work of Panini 'Astadhyayi', which has been
so far influencing only the development of Linguistics in
the West.

No wonder, the mathematically precise rules
expressed in the form of 'sutras', attracted the attention of
Session Judge Vacaspati Gunderao Harakare, who
visualised a 'Sanskrit Grammar Machine' based on the
principles of  simple electric circuits.

Gunderao Harakare, born on 13th March 1887,
was educated in Persian and Arabic, studied in English
medium school, and studied the mother tongue and local
languages viz. Marathi and Telugu privately. He was also
well versed in Urdu and Kannada. The title 'Vacaspati' not
only shows his mastery over the Sanskrit language but his
mastery over the Sanskrit shastras: Vyakaran.a, Nyaya and
M?mansa. Some of his literary works include translation
of Gold Smith's 'Traveller', Shakespeare's 'Hamlet',
Wordsworth's 'An intimation to immortality' into Sanskrit
Verses, Holy Quran into Sanskrit, and at the same time
shastric works such as Shabdabodha sangraha, a critical
study of Semantics and Pragmatics, a pratyayakosa: just
to give a glimpse of diverse fields of his interests, and
mastery over diverse disciplines and languages.
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Judge by profession, naturally he had a special

fascination for logic, and logical thinking. When he was
introduced Panini's grammar in the form of 'laghu
siddhantakaumudi', he failed to understand the logic
behind the application of sutrani, and found the system
very complicated to follow. When he could not follow it,
his teacher blamed the modern education claiming that it
has spoiled his intelligence, and denied to teach him
further. At this juncture, he decided to learn Astadhyayi
on his own. He could master the process of derivation.
Later .one day while explaining the derivation to his
student, he could visualise the complete process of
derivation as one rule creating a scope for the other there
by triggering the other sutra, and so on. It was in 1960s,
he conceptualised a mechanical devise that would assist
the student in understanding the Astadhyayi and gave a
talk on Radio in Hindi describing this device. We give
below a gist of his talk, which clearly indicates the goal
of his system and the mechanics behind it. Later in late
60s and early 70s he could device such a machine, which
was then demonstrated by him and his disciple
Hariharnatha at Vijnana Bhavan, New Delhi, where he got
attention of many scientists and scholars in national and
international level. He was honored by President of India
with the certificate of honor.

2. Gist of the Speech
Gist of the speech, Harakare delivered on

4.7.1964, on All India Radio, Hyderabad on the
'Machanical nature of the Vyakarana  Shastra':

"Panini's Astadhyayi is not only a grammar but a
science. Just as the scientific experiments help one to
understand the principles behind a phenomenon, clearly
and easily. The scientific nature of Astadhyayi has
prompted me to device a machine that will help a student
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of Astadhyayi, to learn it easily. The tradition suggests 12
years' of study of any shastra, in particular of Vyakarana.
(dvadasabhirvarsaih. Vyakaranam sruyate). But with the
help of this machine, this period may be reduced to12
months (dvadasabhirmasaih. Vyakaran am sruyate).
Further it will also not be necessary to memorize all the
sutras. Just as the drama gives much more enjoyment and
appreciation than a poem, ('Kavyesu  naatakam
ramyaym'), similarly, this yantra will add one more
dimension: vision ('drsya'), making the vyakarana  more
e?ective. In the proposed machine, using the sutras
'purvatra asiddham', 'asiddhavat atra abhat', 'pratyayalope
pratyaya laksanam', and operations such as
'lopaagamaadesa' of the prakrti and pratyaya, the complete
derivation process will be shown.

2.1 Goal of the project
The  Goal of the project Shri. Harakare visualised

may be stated as:
To develop a machine which will reduce the

burden, a Siddhanta Kaumudi reader experiences while
learning the derivation process.

2.2 Description of the machine
Machine has the same 8*4 division the Astadhyayi

has. The 1st adhyaya dealing with the sajnaparibhasa, 2nd
with samasa karaka, etc.The 3rd to 5th  will form one unit
dealing with the diferent sufixes such as tinkrtyakrita,
stri, taddhita, etc.and 6th , 7th and 8th  for mother unit
dealing with diferent prakriyas such as guna, vrddhi, lopa,
hrasva, deerga, adesa, agama, etc. The tripadi is shown in
the form of 3 stair cases. In the 4th pada of 6th  section,
the 'asiddhavat atra abhat' is shown separately.

Diferent  types of sutrani are indicated with
diferent coloured bulbs making it more efective and easy
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to grasp. There are 12 cards indicating processes dealing
with diferent aspects such as prakrti, pratyaya, etc. These
cards are electrically connected to 12 switches on the
keyboard.

A student selects the prakrti and the pratyaya. The
transformations that take place in the phonemes, and the
sutrani that efect these changes, along with con?icts if
any are shown with the help of diferent   colours.

3. Description of the actual machine
We could see only remains of his machine, which

is presently not in working condition. His technical write
ups on machine are also not available. But, on the basis of
his notes available in pieces, we could make out his plans.

It is a wooden frame(3ft *4ft), with white glass.
At the back of it is an electric circuit which glows
appropriate bulbs indicating the process. The frame has 4
rows. The bottom 2 rows have one column at the center
with 4 verticle subdivisions indicating 4 padas of each of
the adhyaya. The top two rows are divided into 3 columns,
each having 4 sub columns each indicating the 3rd to 5th
and 6th to 8th adhyayas respectively.The tripadi is shown
in the form of 3 staircases one leading to the other
indicating the sequential operations.

4. Plan
Sri Harakare had a plan to build this machine with

latest technology available, and hence he had also
approached (in1977) the scientist Raja Ramanna, who
was the then director of Bhabha Atomic Research centre.
The committee of Electronic experts and the Sanskrit
Scholars gave a report which lauded the efforts of Sri
Harakare, and noticed the feasibility of the project with
the help of a software engineer with good expertise in
Sanskrit Grammar. However, the claim that there is no
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necessity to memorise the sutrani was not seconded by
the experts. They considered it only as a machine that
could help a teacher and further the committee felt that
for a student it can best serve as a guide to refer to when
in doubt.

The great scholar passed away in 1979, and thus
could not complete his project.

5. Conclusion
As one could see, the whole motivation behind

this laudable effort was the following:
In those days, the study of Astadhyayi was almost

on the verge of vanishing. The vyakarana was taught using
the Kaumudi. Naturally, for a student with vyutpannamati,
without any exposure to the structure of Astadhyayi, it
was all confusing. The main argument against the study of
Astadhyayi was the time needed to memorise the sutrani
and to study and understand the commentaries. What Sri
Harakare could visualize is the golden means. One need
not memorise the sutrani,at the sametime can understand
the process of derivation, following the structure of
Astadhyayi. He could develop a prototype on his own. But
building an actual machine with all complexities required
proper technical assistance. Though he approached
various authorities, his dream remained a dream! There is
a revival of interest again among the computer scientists,
and may be sometimes in the near future another
Harakare would be born, and Harakare's dream will
materialise.
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